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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , Erzsébe t -körú t 2 . sz. (népszínház 
mellet t . Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

LATZKOTIT0 A. 
B U D A P E S T , 

I"V. Ice i rü le t , V á c z i - u t c z a S S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott leliérnemü-gyáros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ü - n j d o n s á g a i t . ' 

Ui 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest , Vácz i utcza 1 2 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . —Többször k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
/ A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

„Toronyérák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

vi l lanyóráka t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I, m. állami kedveim, göz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, hfiltaégjpgvz-bprm. 

Hirdetések felvétetnek 

a „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 

A magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvál lalja jótá l lás mel le t t 

legolcsóbban 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

T e l e f o n . ~m 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
BÉSZVÉNY-TÁBSASÁG. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 
4"/o-ot kamatoznak (adómentesen) ; 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 

-, betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek szama, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra rag. 
Az erre vonatkozó jegykék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legújabb jegyzék február iS-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként beté teket 4%-ra 
•' betéti' könyvecskék mellett, -

régi rendszerű pénztári jegyek ellen'és 
folyó' számlára (cheque-számlára) is. • . -

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tar tozó kérdésben. 

Tőkeelhelyezésre ajánljuk a 

Magyar takarékpénztárak központi jei-
. zálogbankja 41/2°/o-os adómentes zálog­

leveleit és községi- kötvényeit 
napi árfolyam mellett . - . 

vi. PoaSczky-n.2. ^W Ipar és Kereskedelmi Bank r , t . 
VI., Teréz-körít 2. V . , N á d o r - u t c z a 4 . s z . 

Természetei iiéa.avdas savanyúvíz a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolralatot 

tesz as emésztési zavaroknál. 
J á r v á n y I d e j é n p r ü s e r v a t i v gyérjszerurk 

b i x o n y n l t . 

Szét­
küldése üfedesknty L ' 

J< a p h a t ó m i n d e n ü t t , -fa— 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangszerek 

czimbalom, hegedű, har­
monika, fuvola stb. 

Czimbalmok 
r é s z l e t r e i s k a p ­

h a t ó k . 
Hangszereim jóságá­
ért teljes felelősséget 
vállalok. — Javítások 
jól és olcsón eszközöl­
tetnek. —Tanoló 4 / i e s 
hegedű 2, 3, 4, 5, 6 

forintjával. 

0^~ Xagy képes árjegyzék kívánatra ingyen es be'rmentve 
küldetik szét, 

MOGYORÓSSY GYULA, 
magyar hangszer-ipar telepe, Budapest, VII., Kerepesi-út 12. sz. 

« D I A M A N T » 
légszesz-izzó-világitás. 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 

fénye rr, inden más légszeszvilági-
túst felülmúl. 
tartósabb, mint minden más lég-
szesz-vilagitás. 
hófehér és az areznak rózsaszínű 
fényt ad. 
megtakarítja a légszesz-számlának 
fel t. 

minden légszeszcsöre alkalmaz­
ható. 
a legszebb világítás minden üz le t 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ é s mag-ánhelyiségben,egyszó­
val töké le tesebb és o lcsóbb, mint minden más légszesz-világ itás 

Egy edárús í tás : 

T R E I C H L I N G E E M I K S Á N Á L 
B n d a p e s t , S z e r v i t a - t é r 1 . s z á m . 

a hol teljes felszerelések is elfogadtatnak. Próbavilág'itás minden 
este a Fetánovics-rV-Ie vendéglőben, Andrássy-út 39. ez. 

Angol-osztrák bank. 
Az a n g o l - o s z t r á k b a n k r é s z v é n y e s e i n e k 

XXXI. rendes közgyűlése 
ez évi m á r c z i u s 2 7 - é n e s t e 6 é r a k o r az osztrák mérnök 
és épitész-egylet termében (Bécs, I., Eschenbachgasse 9.) 
fog megtartatni. 

T á r g y s o r o z a t : 

1. Az igazgató-tanács évi jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése az 1894. évi zárszámadás­

ról s e fölött határozathozatal. 
3. Határozat az 1894. évi tiszta nyereség hovafordításáról. 
4. Az igazgató-tanácsba egy tag választása, a működési 

idő lejárta következtébeo. 
Az alapszabályok 30. §-a értelmében szavazatra jogosított 

részvényes urak ezennel felkéretnek, hogy részvényeiket, 
illetőleg — a mennyiben a kicserélés még nem történt meg 
— ideiglenes részjegyeiket a még nem esedékes szelvények­
kel együtt 

B é c s b e n az A n g o l - o s z t r á k b a n k s z á m f e j t ő o s z t á ­
l y á n á l (Strauchgasse 1), 

L o n d o n b a n az A n g l o - A n s t r i a n B a n k n á l , 
B u d a p e s t e n , B r ü n n b e n , P r á g á b a n , és T r i e s z t b e n az 

A n g o l - O s z t r á k b a n k fiókjainál 

bezárólag f. évi márczius 19-ig 
letétbe helyezzék. 

Az alapszabályok 27. §-a szerint meghatalmazások csak 
szavazatra jogosult részvényeseknek adhatók, 

B é c s , 1895. márczius 6. A z i g a z g a t ó - t a n á c s . 

Alapszabályok 30. §-a: Minden részvényes minden birto­
kában levő 25 részvény után egy szavazatra van jogosítva. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

K<í6>áfe<íjfc<$>í5fc«ffi>*áb<ífe^ 

572 . s zám. 
V. 2 . Versenytárgyalási hirdetmény. 

A Szamos folyó IX. számú u. n. czégény—matolcsi átvágása 
kiásásának, a kiásott földből az átvágás mindkét partján, átlag 
300—300 m.-nyi távolban létesítendő töltések kiépítésének, nemkü­
lönben az átvágás által elmetszett Szamos-meder áttöltésének össze­
sen 1.095,659 köbméternyi földmozgósitást igénylő munká la ta i ra 
vonatkozólag — a földmivelésügyi m. kir. ministerium palotájának 
tanácstermében f. évi márczius 19-én déli 12 órakor zárt ajánlati nyil­
vános versenytárgyalás fog tar ta tni . 

A szóban forgó munkák tervezete, valamint a kötendő szerző­
dés mintája és az annak kiegészítő részét képezendő általános ár 
részletes építési feltételek, nemkülönben az ajánlati feltételek a szat­
mári m. kir. folyammérnöki hivatalnál megtekinthetők, hol egyszers­
mind az ajánlati minta is megszerezhető. 

Budapesten, 1895. évi február hó 23-án. 
6114 F ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s t e r . 

Frankin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza i. szárr.) 
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11. SZÁM. 1895. BUDAPEST, MÁRCZIUS 17. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és J egész évre 1 3 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt" | félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG { égési évre H frt 
I félévre — 4 • CBupsn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre ö . — 

I félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

J Ó K A I M Ó R . V A J D A J Á N O S . 

^ ^ ^ T , T ! , A T A T O O D O B S A L A J O S . 
D E G R É A L A J O S . 

A M É G É L Ő « M Á R C Z I U S I I F J A K » I F J Ú K O R I A R C Z K É P E I . — BABABÁS MIKLÓS RAJZA! UTÁN. 
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PETŐFI NAPJA. 
Azok, a kik a földi végzetet a világegyetem­

ben tevékenyen mozgó erők működésének össze-
hatásából származtatják, körülbelül megoldott­
nak képzelik a kérdést, vájjon az idők, körül­
mények szülik-e a korszakalkotó nagy embere­
ket, vagy a nagy emberek idézik elő, teremtik 
meg a rendkívüli eredményeket. 

De még ezek előtt is mindig érdekes tárgya 
lehet e kérdés a vitatkozásnak. 

Mert végre is a kérdés megoldása tán még 
sem minden kétséget kizárólag bizonyos. 

Mert haakár a hazai, akár akülföldi eseménye­
ket kutatjuk, föltűnik előttünk, hogy vajon Olasz­
vagy Németországnak nem lett volna-e szük­
sége már századok óta egy Cavourra, Garibal­
dira, Bismarckra, — Magyarországnak egy Kos­
suthra — és bizony ezek mindegyike oly igen 
soká váratott magára. Tehát az idők —talán — 
megvoltak, de a kivánatos ember nem volt meg 
sokáig.. ? 

Ezzel szembe állítható pedig annak a meg­
gondolása, hogy imé, a mint megtermettek a 
fönnebbi nagyságok, azonnal végbementek a 
rendkívüli események Olasz-, Német-, Magyar­
országban. 

Holott, ha az ellenkezővel is akarunk bizo­
nyítani, gondoljuk csak el, hogy Kossuth nem 
született, vagy meghalt még a harminczas évek­
ben ; — nem világos-e, hogy a 48—49-ki függet­
lenségi háború egyátalán ki sem fejlődik ? 

Azaz, hogy— talán-talán — lassan, későbben, 
vontatottabban és kevésbbé dicsőségesen. Mert a 
hangulat ehhez megvolt már e század elején ; 
a mikor a nemzet egyszerre tudatára ébredt 
szörnyű elmaradottságának, és megalázottsága 
érzetének mardosó fájdalma már elviselhetlenné 
kezde válni. 

Olykor egy eltalált szó vagy a helyzetet, álla­
potot remekül kifejező kép jobban gyújt, mint 
öles hírlapi czikkek, harsogó szónoklatok. 

Az a magyar főúr, a ki vigasztalhatlan bá­
natba merült atyjának arczárói leolvasta, hogy 
• nemzete alacsonyságát siratja* — és aztán ő 
maga fogadást tett, hogy föl fogja rázni nemze-
ét halálos álmából, — ez a kép mindennél töké-
tesebben kifejezi azt a hangulatot, melyből 

előbb-utóbb, minden okvetlen, lassúbb ütemben, 
fokozódólag vagy egyszerre egy etnaszerű kitö-

íek kellé elkövetkeznie. 
Talán Budapesten is történtek volna erőfeszí­

tési k, mint egész Európa minden nagy városá­
ban, az akkor oly szédítő varázsú Paris forradal­
mának utánzására; de egyet, mint szemtanú, 
bizonyosnak merek állítani, tudniillik, hogy Pe­
tőfi nélkül a márczius 15-iki nap eseményei nem 
törtéhnek meg. 

Még talán csak kísérlet sem történik, hogy 
forradalmi cselekvés terére ragadják a fővárost, 
melynek lakossága akkor még csekély, a jelen­
leginek egy ötöde, nagyobb részben pedig német 
és politikailag elszomorítólag éretlen volt. 

Itt volt néhány ügyvéd, iró, földbirtokos — 
ezek és a tanuló ifjúság képezték átalán a ma­
gyar és ezeknek szine-java azt a dynamitszerű 
elemet, melynek lelke mélyén forrott kohószerű 
hévvel a cselekvés vágya, a gyors, azonnali és 
pedig nagyszerű cselekrésé, mely egyszerre 
letörülje arczunkról az átalános lenézetés 
miatti szégyenérzet égető pirját; mert szörnyű 
kimondani, de úgy volt, hogy Európa vagy nem 
is tudott rólunk, vagy a ki tudott, mint kivált­
kép a német, csak gúnyolódva, mint európai 
khtnaiakról szólt rólunk. 

A párisi februári forradalom hírének hatása 
alatt a közvélemény asztala elhatározta, hogy 
tagjai járjanak szerte szét az egész városban; 

K^'ykoru rajz után. 

1848. MÁRCZIUS. —A magyar ifjúság küldöttsége üdvözli a franczia köztársasági kormányt a párisi városház termében. 

vendéglők, kávéházak polgárságát igyekezzenek 
fölvilágosítani a pillanat követelményei felől és 
megnyerni a cselekvés czéljának. 

A sörkorcsmák akkori közönsége, — Német-, 
Osztrák-, Csehországból bevándorolt, magyarul 
egy kukkot sem értő, a mellett még az akkori 
rendszer szerint körülbelül mentelmi jogot él­
vező jogászság iránt meglehetősen ellenséges 
indulatú nyárspolgárság kétségbeejtőleg közöm­
bös volt a magyarság és szabadság eszméje 
iránt. Sőt még a tanuló ifjúságnak is csak 
szellemesebb része volt alkalmas kovásza a for­
radalmi mozgalomnak, egy része még vizenyős 
volt, melyet nem könnyű volt felgyújtani. 

Ki voltak osztva köztünk a helyiségek, kerü­
letek, melyekbe el kellé járnunk előkészíteni a 
tömegeket. A Sebestyén- és kéményseprő-utczai 
sörödék népsége szinte kétségbeejtett. Pedig ez 
utóbbit elnevezték «demokratiá»-nak. 

De volt egy nagy, mindennel fölérő tényező. 
Petőfi egyéniségének hódító varázsa. Az ifjú­
ságnak egy bizonyos szellemesebb része mindig 
lelkesedik a költőkért, és maga is e dicsre vá­
gyódik. És rendesen ezek az ifjúság vezetői. Ezek 
szemében Petőfi egy rendkívüli, szinte ember­
fölötti tünemény, kielégithetlen csodálat tárgya 
volt és boldog az, a ki közelébe férkőzhetett. 

Ez volt a szerencsénk, azaz hogy a nemzeté. 
Mert ez a dicsfény tette lehetővé, ez adta a 

nemzeti történelemnek az 1848 márczius tizen­
ötödikét ! 

Nem folyt vér, az igaz. Pár nap múlva ma­
gunk is élczelődtünk e fölött, és szinte röstel­
lettük, de — lehetetlen volt nagyon röstelleni, 
mikor megvolt az oly roppant nagy és renge­
teg eredmény. Sajtószabadság, nemzetőrség, 
Táncsics kiszabadítása, stb. 

De Petőfi nélkül vagy nem is kezdődik vagy 
pucs lesz belőle. 

Márczius 15-ike reggelén a «Pillvax»-ból 
alig 10—15 ember indult ki ós vonult különö­
sebb feltűnés nélkül a Hatvani-utczán át az 
orvosi egyetem egyik osztályába, a hol a tanár 
erélylyel és ridegen tiltakozott a berontás me­
rénylete ellen. Egy szempillanatnyi csönd állott 
be; kinos, aggasztó csönd ; az ifjúság habozni 
látszott, mit tegyen. Ha a tanár mellé áll, vége 
a kísérletnek. Petőfi nélkül talán ez történt 
volna. De bizonynyal volt néhány a növendé­
kek közt olyan Petőfi bálványozó, a ki örült az 
alkalomnak, hogy közelébe férkőzhet és talán — 

vele eshetik el a harczban. Mert hogy ez őrüle­
tes merénylet, lőpor és golyó vagy szurony-
halál nélkül végződjék, arra ugyan senki nem 
mert fogadni egygyel száz ellen sem. 

Néhány ilyen magával ragadta az egész osz­
tályt, rohantak ki az udvarra, a hol Petőfi 
elszavalta a «Talpra magyart», — Jókai fölol­
vasta a 12 pontot, — azután már egy nagy 
tömeg rontott ki az utczára, a görgeteg megin­
dult, ellenállhatlanul sodorva magával a lakos­
ságot. 

A többit mindenki tudja, meg van irva, leg­
hitelesebben az akkori események szemtanúi, 
egyebek közt báró Nyári Albert által. 

A meggyőződés, hogy ez oly roppant vívmá­
nyokat eredményezett mozgalom lelke, előidé­
zője Petőfi volt, a ki nélkül talán még kísérlete 
sem történt volna meg, kifejezést nyert néhány 
nap múlva egy olyan tüntetésben, minőben 
még költő aligha részesült valaha a művelt né­
pek életében. Egy este majd a fél belváros össze­
verődött egy tüntető csoportba, Petőfit éljenezve 
és arczképét hordozva meg egy olyan lobogón, 
a minőt á búcsujárásokon szoktak elől vinni. 

Nem tudom, meddig tart a 48 márczius idusa 
ünnepeltetésének szokása nálunk. Talán a fél­
százados forduló után meg is szűnik, vagy leg­
alább szűkebb körre módosul. 

Annyit látok, hogy jelenleg másminők az élő 
ivadék iró eszményei: szerencsés kapaszkodók, 
okos önzők, a kik házakat építenek, jószágokat 
vesznek, és még a költők is jól megválogatják 
kit, mit énekeljenek meg ? 

Talán eltelik még egy újabb félszázad, mikor 
majd megint «lesz még egyszer ünnep a vi­
lágon. » 

Mert változnak az eszményképek ; fényük el­
elfogyatkozik, mint a napé, ha a satnya hold 
épen eltakarja. A nagy Napóleon emlékének 
ideig-óráig ártott a kicsiny (III.) szereplése, és 
majd egy félszázadig keveset emlegették; ma 
ismét teli van az I-sőnek hírével, fényes alakjá­
val egész Francziaország. 

Nemzetünk hálaérzete szinte inkább túláradó, 
mint fukar. Megesik, hogy még a kevésbbé érde­
mest is becsén tul méltányolja. A márcziusi év­
forduló valósággal Petőfi ünnepe. Mindazáltal 
azt hiszem, hogy Petőfi nőni fog még ugy a 
magyar, mint a külvilág ítéletében. És azok 
lesznek a legszebb korszakok a nemzet jövendő 
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életében, a melyekben ismétlődőleg megint ő 
lesz az ifjúság eszményképe. 

A legkevesebb, a mivel neki tartozunk, hogy 
márczius 15-ikét emlékének szenteljük. 

Attila óta bizony kevés magyar név ismere­
tes az egész világ előtt. De e kevés közül egvik 

Vajda János. 

A MÉG ÉLŐ '-MÁRCZIUSI IFJAK." 
Az 1848-iki örökké emlékezetes napok fő sze­

repvivőinek, a lelkes «márcziusi ifjak»-nak na­
gyobb része immár a történelemé. 

Petőfi, Vasváry, Irinyi József, Bulyovszky 
Gyula, Irányi Dániel, Vidacs János és a többiek, 
ott pihennek már ismert vagy ismeretlen sír­
jukban, csak kevesen maradtak még közöttünk, 
mint élő tanúi ama nagy eseményeknek. 

Négyen élnek még csak. irodalmunk négy 
jelese: Jókai Mór, Vajda János, Degré Alajos 
és Dobsa Lajos, a kik nemcsak mint írók, de 
mint az akkori népgyűlések és küldöttségek szó­
nokai vezérszerepet vittek az 1848-iki márcziusi 
mozgalmakban. 

Jókai, Vajda és Degré Budapesten szerepeltek 
az 1848. márcziusi mozgalmak vezetésében. Sze­
replésük sokkal ismeretesebb, semhogy ismételni 
kellene, kevésbbé általánosan ismert azonban a 
Dobsáé, a ki mint a «márcziusi ifjak»(a «tizek») 
küldötte-, tagja volt ama népes magyar küldött­
ségnek, mely Parisban a diadalmas forradalom 
új kormányát üdvözölte. 

Magyar és franczia zászlók alatt hazafias da­
lokat énekelve vonult a magyarok küldöttsége 
Lamartine miniszterelnök elé Dobsa s a később 
szerencsétlen véget ért Hugó Károly vezetése 
alatt, követve roppant tömeg lelkes francziától. 

A küldöttség 1:2 díszmagyarba öltözött tagját 
szívesen fogadta Lamartine minisztertársai kö­
rében s lelkes beszédben biztosította a küldött­
séget a franczia nemzet rokonszenvéről. A ma­
gyarok a köztársaság éltetésével fogadták e ki­
jelentést s egy szalaggal összekötött magyar és 
franczia zászlót hagytak emlékül az ideiglenes 
kormánynál. 

A nagy napok évfordulóján bemutatjuk a 
«márcziusi ifjak» vezérkarából azoknak ifjúkori 
arczképeit, a kik ma is életben vannak, vala­
mint azon jelenet egykorú rajzát is, midőn a 
Dobsa és Hugó által vezetett magyar küldöttsé­
get Lamartine minisztertársai körében fogadta. 

A LEVÉL. 
Özvegy Demeterné Herczegovinából, 
Levelet kapott a katona-fiától. 
De jó, hogy nem tudta mi van a levélben, 
•Demeter Pál meghalt* . . . . ez volt a levélben. 

Özvegy Demeterné házalásnak eredt, 
Sorra az urakhoz hordta a levelet. 
Azok nem is néztek, csak az o arczára . . . . 
• Hazajön a Pali, Szent Mihály napjára». 

Özvegy Demeternét a hogy eltemették, 
(Levelét, — meghagyta! — szive mellé tették,) 
Fölnéztem óva az angyalok ho jába : 
— El ne felejtsétek . . . «Szent-Mihály napjára! !• 

Szabolcska Mihály. 

A TITOK. 
Rajz. 

Irta Z e m p l é n i Á r p á d . 

Tekintetes Törvényszék! Följelentem maga­
mat. Évekkel ezelőtt megöltem a kollégiumban 
egyik legjobb diákpajtásomat, hogy el ne árul­
hasson, meg ne becsteleníthessen. Meg kellett 
halnia: tudta családi titkomat. 

Valami ellenállhatatlan vágy húzott engemet 
azóta folyton a törvényszék szolgálatába. Évek 
óta másolok itt az irodában, valóban, Justitia 
ércz-szobrának hóna alatt fészkelvén fecske 
módjára, állandó rettegés között, hogy hátha 
fölfedeznek. Minden bűntettben keresem a ma-
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gaméhoz hasonló vonásokat és látom, hogy ma­
gam viseletében erről is, arról is rá lehetne 
jönni borzasztó cselekedetemre. Sokszor, mintha 
a magam ítéletét imám, lázzal, félős borzongás­
sal telnek meg idegeim. Nem! nem állom ki 
tovább ezt a gyötrő félelmet, á mely minden 
czélzatósnak vélt szóra fölsikolt agyamban és 
megrázza, megreszketteti egész valómat. Föl­
jelentem magamat. Az irodában dolgozva fogom 
várni elfogóimat. 

Régi barátság volt az a mienk a megboldogult 
Palival. 0 kilencz éves volt akkor, én tizenhárom, 
mikor a kollégium udvarán hólabdával hátba 
dobtam. 0 .sírt, én vigasztaltam. Ö azt mon­
dotta, hogy felad az igazgatónak, én azt felel-

: tem: adjon! Egymás beszédéből ni ismertünk, 
h°Sy egy városból valók vagyunk, osakhógy ő a 
pap fia, én meg a kenyeres kofáé. Megegyeztünk, 
hogy nem ád fel. 

Innen kezdve nagyon összejártunk, össze­
barátkoztunk. Az én számpéldáimat mindig ő 
csinálta meg, az ő latin dolgozatait meg én. 
Nagyon megcsodált, mikor én a kollégium hom­
lokzatán levő régi latin felírást lefordítottam 
neki. A botanikus-kertben pedig minden máso­
dik fát, füvet megneveztem a leveléről. 

Egy régi felvidéki kurucz város az, melynek 
kollégiumába mi jártunk. Zöld erdős hegyek, 
szőlős halmok kerítik a várost, mely alatt sze­
szélyes, zavaros folyóvíz hömpölyög a Tisza felé. 
líégi tömör kőházak során vezet az út Rákóczy 
Ferencz hajdani várához, mely gyönyörű nagy 
kert közepén áll. Omlatag bástyamaradványok, 
meredek faldarabok ütköznek ki itt-ott a magas 
fák sűrű lombjai közül. Messze felmagasadik 
ezek fölött a vár, mely egészen a folyó partján 
áll, két tornyával, üvegezetlen, szellős ablak­
lyukaival. 

Májusban, a nyári vizsgálatok előtt ebbe a 
szép kertbe jártunk mi tanulni. Fel s alá 
sétáltunk a homokos utakon s addig kiabál­
tuk a földrajzot, vagy a hittant, mig a fülünkbe 
ragadt. Tanulás után üdülésül bemásztunk a 
bástya valamelyik ablakán, annak vizes bűzös 
folyosójára s rémüldözve tapogatóztunk a sötét­
ben ide-oda. Huh ! ha megbotlanánk azoknak a 
régi kuruczoknak a csontjaiban, a kik kétszáz 
esztendővel ezelőtt innen az ellenségre kilövöl­
döztek. 

.Esténként, ha pláne holdvilág is volt, együtt 
jártunk ide a fülemiléket is hallgatni. Én már 
akkor olvastam Petőfit és igy tudtam, hogy a 
csalogánydal szép. Felmásztunk a legmagasabb 
falmaradványra, melynek ormáról szétláttunk 
az egész kerten, és ámulva néztük alattunk a 
kert fekete fáit, világos tisztásairól elővillogó fe­
hér szobrait, a messze elkanyargó ezüst folyót, 
s a folyón túl a holdfényes éjszakában ködpárá­
ban elolvadó messze síkságot a hegyekig, a he­
gyekig ! Innen hallgattuk az egymással felesel­
gető fülemülék csodaszép csattogását: 

Megboldogult szegény anyám egy kis vidéki 
városban kenyérsütőné volt. Beteges lévén, ki­
csit keresett s így nehezére esett engem taníttat­
nia. Apámat nem ismertem; anyám azt mondta, 
hogy kis gyermekkoromban meghalt kholerában. 
Egyebet sohse mondott róla s én elhallgattam, 
látva, hogy fáj neki kérdezősködésem. 

Pünkösd hetében csomagot kaptam anyámtól, 
levél is volt benne, meg egy halom újság. 

Megdöbbentő levél volt az, elmém fel se fogta 
egyszerre. Azt irta anyám, hogy ő évek óta ámít 
engemet, mert ő nem özvegy asszony, él az ura ; 
azért hagyta el apámat, mert az örökké kártyá­
sok és csavargók közt dorbézolt. Mindezt tudja 
is otthon mindenki. Azért nem hallgathat tovább, 
mert most olyasmi történt, hogy azt jobb, ha ő 
tőle tudom meg, mint mástól. Nagy fiú vagyok, 
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legyek erős: olvassam el azokat a hirlapokat, 
aztán égessem el. Azokban megvan minden. 

Oh! mért is nem dobtam tűzbe azokat az új­
ságokat! Szegyen, fájdalom, düh, méltatlanko­
dás égette össze tőlük egész lelkemet, teljes el­
mémet. Miért is lesz az apává, a ki nem becsü­
letes ember'.'! Sirva, zokogva olvastam végig, 
szerettem volna felüvölteni égető szégyenem­
ben, fájdalmamban, dé féltein, hogy meghallják, 
pedig azt senkinek sem szabad megtudnia, 
hogy én miért sirok. A gyalázat könyei, a ti­
tok, a magány könyei, azért oly kínosak. 

Borzasztó délután volt az; tizenhárom éves 
elmém egészen megöregedett .alatta. Arról az 
emberről, a kitől nevével együtt)gyalázatát is 
öiöklenem kell, kétségbeejtő dolgokat tartal­
maztak ezek az újságok. Több izben lopott; 
hamis kártyajátékkal sok jámbor embert kifosz­
tott: ilyesmikért többször büntetve is volt: most 
pedig mindezek koronájául elfogták, mint egy 
fővárosi betörő banda vezérét és el is Ítélték öt 
évi fegyházra, apám egész múltja foltokkal van 
tele, és ezek a foltok az én becsületemet is el 
fogják lepni, mint a mérges gombák a fiatal fa 
kérgét és meg fognak fojtani. 

Hetekig tompa fásultság nyomott el. Kstén-
ként, mikor a folyó környéke mát elhagyatott 
volt, kimentem annak partjára s leültem a szik­
lák közé sírni. Fájt, nagyon fájt az a gondolat, 
hogy az egész osztályban minden fiúnak becsü­
letes ember az apja, csak az enyém nem. az; 
mindenki fenn hordhatja fejét, csak én nekem 
kell lesütnöm a legostobább gyerek előtt is, mi­
kor elhazudom neki, hogy az én apám meghalt 
kholerában. Pedig él, most is a tömlöczben j ül; 
és én azt jól tudom, talán az is tudja, a ki előtt 
elhazudtam, a kit elámítottam. 

A leczketanulást úgy végeztem, mint valami 
gép, lelketlenül, értelmetlenül. Egyetlen ^egy 
gondolat foglalta'be elmémet:" gyalázatom. El­
kerültem fa játszópajtásokat, a labdázó teret; 
elválhatatlan barátomat, Palit; elkerültem min­
denkit. » 

Egy este kiültem a folyóparti kövek közé. 
Tűnődtem, keseregtem, sírdogáltam. Könyes 
szemeimmel fel-felnéztem a (holdvilágos felle­
gekre, melyeknek ezüstös árnyéka, mint egy 
összetört tükör cserepei között, csillogott a sötét 
folyó hullámain. Szerettem volna a vízbe vetni 
magamat, hogy legyen egyszerre vége életnek, 
gyalázatnak és fájdalomnak. 

Pali, a kinek feltűnt zárkozottságom, vissza-
vonultságom, ez este már nem tudott ellenni 
nélkülem s keresésemre indult. Vékony, csengő 
hangjával végigkiabálta a folyó visszhangos 
partját: «Károly! Károly!" Én meglapultam a 
kő mellé, de mégis észrevett. A hosszú sírás 
után még akkor is szepegtem. Bajomat kérdezte. 
Megvallottam mindent. A nagykő alatt összebo­
rultunk, sírni. Aztán elhívtam haza s megmutat­
tam neki az uj ságokat. Mikor elolvasta, ártatatlan. 
gyermekes átkozódással fogadta fel, hogy titkom­
ról soha senkinek sem fog szólni. 

De hamarosan megbántam nyíltságomat és 
sokszor éreztem ezután aggódva, hogy titkát és 
életét ne bizza az ember másra. Ha eszembe ju­
tott s pedig ez sok százszor megtörtént azokban 
az években, hogy mily keserű örökség az én 
örökségem; mikor a távolban gyermeki képzele­
temmel láttam a börtönt, benne azt az embert, 
kinek haláláért százszor imádkoztam, a kit meg­
siratni sohasem tudtam volna: egyúttal mindig 
megszállott a rettegés, hogy hátha az a fiú, a 
kire rábíztam, kibeszéli, elterjeszti szégyene­
met, irtóztam a szégyentől. Elszakíthatatlan kö­
telék volt ez a titok; ez volt az a póráz, mely-
lyen féken tarthatott és uralkodhatott volna fe­
lettem. 
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Voltak perczek, mikor gyűlöltem ezt a fiút és 
átkoztam magamat, hogy miért voltam hozzá 
nyílt :> 

Az ilyen viharos felindulásokat nyájas, barát­
ságos hetek követték. Együtt laktunk, együtt 
jártunk fürödni, erdőkbe kószálni, madarászni, 
a kopasz hegyre árvalányhajat szedni. Még az 
olvasmányaink is közösek voltak. De a mily hév­
vel és szerettei vonzódott én hozzám ő, ép oly 
visszásak voltak az én érzéseim ő iránta; szere­
tet és ellenszenv, vonzalom és gyűlölet táplálták 
azt a lángot, melyet én barátságnak hittem. 

Mikor a folyóban fürödtünk, hányszor szeret­
tem volna a viz alá buktatni örökre, — mert 
tudja, a mit csak nekem volna szabad tudnom. 

Mikor a vár bástyáin jártunk, nem egyszer 
Táijesztettem, hogy letaszítom. Jót nevettünk az 

lan vonzalmát látva, magam is hittem végre e 
barátságban. 

A lakásadónénknak volt egy szőke leánya. 
Piroska kétségkívül csinos leány volt, s mikor 
esténként fogócskát játszottunk, ugyancsak ver­
sengettünk Palival, hogy melyikünk fogja meg 
előbb. Ha megfoghattam, megöleltem s éreztem 
forró testének melegét, mely a vékony nyári ru­
hán keresztül égetett: karom, szivem, eszem tü­
zet fogott tőle. 

Pali is így lehetett vele, mert nem nagyon 
szeretett Piroskáról beszélni. 

Egymás zavart szeméből s kölcsönös idegen­
kedéséből megéreztük, hogy versenytársak let­
tünk. Megkezdődtek köztünk a ezivódások, zsör-
tölődések. 

Esténként mindig eldugdostuk egymás elől 

ismertem fel. Nem tudtam, mi lehet írva a 
papírdarabon, de égette minden ízemet. Észre­
vétlenül zsebrecsusztattam s aztán zavartan kö­
szöntem s kimentem. 

Odakünn többször kivettem s megint vissza­
tettem zsebembe a papírt. Nem volt bátorságom 
elolvasni. De a nyugtalanság, a féltékenység 
győzött. Rövid pár sor volt az egész, de elég 
arra, hogy kótségbeejtsen. Pali figyelmeztette 
Piroskát, hogy ne hallgasson olyan emberre, 
mint ón vagyok. Különben, ha meg akar is­
merni engemet, tud ő még többet is rólam! 

Kétségbe voltam esve. Talán már tudja is I . . . 
Nem tudhatja. Egy tolvajnak megvetett fiával 
csak nem beszélne olyan barátságosan Piroska ? 
Csak nem fogna vele kezet ? 
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ijedtségen, de én tudtam, hogy ez nem tréfa, 
hogy én azt szeretném, meg is tudnám tenni, 

E visszás érzések nagyon izgatottá, búskomorrá 
tettek.Ha magamra maradhattam, lázas, emésztő 
rajongással imádkoztam, énekeltem. Máskor 
meg, mint a kiben első tanulmányai dolgoznak 
és első szenvedései kisértik, elkezdtem kétel­
kedni a gondviselésben, az Istenben; vagy azzal 
a hátborzongató bátorsággal, melylyel a hideg 
fürdőbe vetjük magunkat, kiabáltam el azt a né­
hány káromkodást, a mit imitt-amott a kocsisok­
tól hallottam. Hadd lássam, gondoltam, meg­
ver-e még jobban az Isten, ha szidom. 

A tartós színlelés, második természetté, érze­
lemmé válik. Mivel én Palinak, hogy el ne árul­
jon, éveken át — ha erőltetve is, —• kedvét ke­
restem, lassan mégis csak megszerettem őt s 
bizalmatlanságom elenyészett, mint a sokat há­
nyatott tengeri utasé a part megpillantásakor; 
s mivel igazán elválhatatlanok voltunk, minket 
a legjobb barátoknak tartottak, és Pali változat­

iratainkat ; nem bíztunk egymásban. Pedig mind 
a ketten tudtuk, hogy vagy verset, vagy szerel­
mes levelet, de mindenikünk rejteget valamit — 
Piroskáról. 

A féltékenység, a gyanú kémkedővé tett. Fi­
gyeltem minden mozdulatát mind a kettőjük­
nek. Egy szó, egy tekintet el nem kerülte figyel­
memet. Ebédnél, vacsoránál, sétavagyjátékköz-
ben igyekeztem elfoglalni a leányt, hogy még 
gondolatát is elvonjam Palitól. A szerelmes gyer­
mek ifjú, ki első szerelmében egy mosolylyal 
mindent föltalál, szeretettjének még a gondola­
taira is féltékeny. 

így telt el körülbelül két hét a féltékenység 
kínzó aggodalmai között. 

Egy délután, mikor Pali a vár parkjába ment 
tanulni, fölkerestem Piroskát kis szobájukban. 
A régi nyájassággal fogadott. Beszélgettünk egy­
ről-másról, a eközben könyveiben lapozgattam. 
Egyszerre csak a lapok között egy darabka 
beirt papirt találtam, melyen a Pali irását 

Még nem tudja, de nem is fogja megtudni, 
fogadom! 

A várkertbe siettem, hogy kéréssel, könyör­
géssel, vagy fenyegetéssel ráveszem Palit: ne 
áruljon el, mert ón meghalnék szégyenemben. 

Ott találtam meg azon a magas, meredek 
bástyán, honnan nyarakon át együtt hallgattuk 
a park fülemiléit. Fönt ült a mohos kőfal or­
main. Könyve mellette hevert. Szemei a távolba 
mélyedtek. Bizonyosan most is róla gondol­
kozott. 

Midőn a bástyára felkúsztam hozzá, közönyös 
arczczal kérdezte: «Te is tanulni jöttél?* 
«Nem —• feleltem —• kérni jöttelek, hogy legyen 
szived, ne árulj el, ne beszéld ki gyalázatomat 
annak a leánynak, a kit az életemnél jobban 
szeretek!» 

Könyörgésemre vérszemet kapott. Látta, hogy 
nagyon félek a gyalázattól. Megígérte, hogy 
hallgat, de csak ugy, hogy kerülni fogom a kis 
leányt s lemondok róla örökre. 
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De kihívó tekintetéből láttam, hogy nem fog 

ő hallgatni, hiába igéri, ki fogja beszélni gya­
lázatomat mindenkinek; megvetette fog tenni 
az országban, tanáraim előtt, hogy semmivé te­
hessen Piroska előtt. 

Képzeletemben, mint egy véres tenger, zaj-
lőtt körültem a gyalázat, melyből már csak ez a 
bástya-orom látszik ki. És nincs erő, nincs tör­
vény, mely hallgatást parancsoljon ennek az 
embernek! De van! 

Őrült fellángolásomban megragadtam a vál­
lát s olyat taszítottam rajta, hogy hanyat-hom-
lok zuhant le a meredek bástya kiálló omla­
dékain. 

Elsiettem onnan. Gondolataimban még me­
net közben is mindig Palival vitáztam. Kértem, 
kérdeztem, felelgettem magamnak ő helyette 

en láttam oly toronymagas rémnek azt az ár­
nyékot a születésemen ? 

Kétségbeejtő öntudat szállott meg azonnal 
erre. Gyilkoltam. Az én gyilkosságom már az 
én bűnöm. Semmiért, álszeméremből, szerelem­
féltésből a halálba taszítottam barátomat. 

•Rettenetes éjszakám volt ekkor ! Talán nem 
ig egy éjszaka volt az, hanem tiz gyötrelmes 
esztendő. 

Heggel betegen, álmatlan, lázas fővel mentem 
iskolába. 

Jó öreg tanárunk megindultan jelentette, hogy 
Pali tanulás közben vigyázatlanságból Lezuhant 
a bástyáról s agyonzúzta magát. Most találtak 
meg a holttestét. 

Az osztály meghatottan nézett össze, sokan 

útra készül, —• mellettük jobbra-balra, a Cook-
taisaság különböző hajói, a roppant, néha 10 
öles magas háromszögletű vitorláju dahabyek, 
hol a város utczatisztitói, a héják néha párosá­
val is reggeli pihenőjüket tartják, majd odább 
az emeletes különböző gőzösök, melyek a hosszú 
utat teszik meg Kairótól Assuanig, várják az 
indulási órát. 

Gyönyörű januári reggel van; még csak 8 
óra múlt, a nap mégis oly meleg, mint miná­
lunk júliusban, a gyönyörű kék égen nincs egy 
felhő; a nap egész tisztán látszik, csak a pira­
misok felé vonul el a Nüus völgyéből az éjszakai 
köd, hogy helyt adjon a napfénynek; csak maga 
a Nílus válik ki a fényes környezetből fakó szí­
neivel, a mint hullámait a tenger felé hömpöly-
geti. 

Az indulás ideje közeleg, a két kia csavargő-
2Ö8 mindenike 14 személyt fogad be, hogy el­
szállítsa Bedracheinbe, hol már a parton sza-
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is . E gondolataimból egyszerre felrémültem. 
Eszembe jutott, hogy azokat az átkozott újságo­
kat még mindig nem égettem meg, ládám fene­
kén vannak elrejtve és ládám nyitva van! 

Kétszeres izgalommal siettem hazafelé, azzal 
a szándékkal, hogy rögtön kikeresem és meg­
égetem az egész csomót. 

Mikor a kapun beléptem, Piroska az udvaron, 
az eperfa alatt kötögetett. Mosolygó, nyájas fej­
bólintással üdvözölt. 

Besiettem a szobába, felhánytam a ládámat, 
hiába, a lapokat ellopta valaki, bizonyos, hogy 
Pali. Az ő ládáját is kikutattam, de ott sem 
volt. Bizonyosan odaadta már Piroskának. 

Piroska mindent tud, ós mégis mosolyogva 
üdvözölt! Nem bánja ? Elnézi ? Az én szégye­
nemet nem tartja szégyennek ? Hát csakugyan ? 
Apám gyalázata nem az én gyalázatom ? Csak 

sírtak. Az én lázas fejemben meg az kalandozott, 
hogy fölállok és közbe vágok : «Nem igaz 1 én 
öltem meg, mert tudta, hogy apám — gazember.» 

KIRÁNDULÁS AZ ÁPIS-SIROKHOZ EGYIPTOMBAN. 
— Legutóbbi egyiptomi útamból. — 

A Kasr-el-Nil hidja mellett, melynek vasívein 
kora reggel óta a Kairóba bejövő élelmiszer­
árusok fölmálházott tevéiken és szamaraikon 
hosszú sorokban vonulnak a város belseje felé, 
meg-megakasztva piros ruhás angol, vagy kék­
ruhákba öltözött egyiptomi katon k gyakorlatra 
kimenő sorai által, — az ottani rakpart mellett, 
melynek lépcsői a Nílus jelenleg sekély víz­
állásánál fogva a még nedves iszapban végződ­
nek ; s hol egyes szál deszkák vannak fektetve, 
hogy szárazlábbal az ott horgonyzó különböző 
hajókra lehessen eljutni, — két kis csavargözös 
sötét füstöt bocsájt ki kéményéből, mintegy 
figyelmeztetve a rakparton ácsorgókat, hogy 

marak várnak, férfi- és nőnyereggel ellátva, 
hogy a falun keresztül a sivatagba, a szaharai 
piramisok melletti Apis-sirokhoz szállítsanak. 
Az utazóközönség lassan gyülekezik, — a mi szá­
munkra rendeltbe, mely «Kohinor» nevet vi­
sel, én és egy württembergi jókedélyü bankár, 
kivel a «Hotel du Nil» -bői együtt jöttünk, már 
beköltöztünk, a lehető legjobb helyet foglalva 
el. Majd egymás után jönnek a többi hotelek 
vendégei is, magukkal czipelve egy-egy pálmából 
készült kosárban az aznapi ennivalót, mert 
vissza csak estefelé 7 óra tájban érkezünk. Itt 
jön egy öregebb angol nő, szép fekete szemű és 
hajú leányával, kit még érdekesebbé tesz az 
égő piros arczszin, mutatva a folytonos lázat; 
szegény, tüdőbaja ellen gyógyulást keres itt. 
Utána nem a legjobb kedélylyel jön vőlegénye, 
egy simára borotvált kövérképü angol ur, tón 
egy londoni serfőző fia, kiről igazán nehéz el­
hinni, hogy vőlegénye és később férje lesz a 
szép leánynak. Két franezia is odaérkezik hoz­
zánk, és helyet foglal. A másik csavargőzös 
utasai is megjelennek lassanként, de mi ha-
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marább megindulunk. Alig megyünk azonban 
50 ölet, midőn kikötőhelyünkről visszaintenek 
egy jelző zászlóval. Visszafordulunk, és ki­
kötve, egy elkésett utazó jön be, egy sovány an­
gol miss személyében, — boszankodunk e vára­
koztatás miatt, mert ezalatt a másik esavargő-
zös is elindult, és igy megelőz minket. Ez azon­
ban nem volt baj, mert egy óra múlva már meg­
közelítettük, és ha véletlenül egy homokzátony-
nak neki nem megyünk, el is hagytuk volna, — 
mert visszajövetelünkkor, noha együtt indul­
tunk Bedracheinből, mégis 10 perczczel hama­
rább értünk Kairóba. 

. A Nilus folyásával szemben, mely meglehetős 
erős, haladunk a két part között, — egyik olda­
lon Kairó, a Nilus partján épült szép paloták­
kal, mig a másik oldalon Bulak terül el, a par­
ton száz meg száz dohabykból álló flottájával, 
melyek Felső-Egyiptom terményeit, iparczikkeit 
hozták és most ki vannak kötve. Boda szigetet 
és a régi Kairót is elhagyjuk és a távolban míg 
egy résaről a Mokattam hegység, sok rombadőlt 
szélmalmaival, a másik oldalon a ghizei pyrami-
sok tűnnek föl. A Nilus meredek partja mellett 
néha egy-egy szép palota, kéjlaka valamelyik 
basának látható, bekerítve minden oldalról; 
nem látszik belőle egyéb, mint a kertben levő 
karcsú pálmák csúcsai, és a folyton nyikorgó 
vízemelő gép, melyet két bivaly forgat, felhúzva 
a sok vizes korsót, melynek egyszerű szerkezete 
még most is olyan, mint volt ezer évekkel ez­
előtt, 

A Nilus két partján fel-feltűnnek a messziről 
jövő teve- és szamárkaravánok, melyek hosszú 
sorban, a velük jövő arabokkal e vidéknek az igazi 
keleti jelleget adják meg és a szép zöld veté­
sek, délszaki fák. A parthoz közelebb érve, az 
erős sárga virágú santal illatát még hajónkon is 
érezzük, néhol kiemelkedik egy-egy magas gyár­
kémény, mely7 szinte rosszul esik, hogy Európára 
emlékeztet, mig itt más minden csak a keletet 
tünteti fel a maga melegségével, bubájával. 

Hajónk sokat kanyarog jobbra-balra, hogy a 
majd mindennap újra képződött homokzátonyo­
kat kikerülje; itt-ott egy-egy sziget emelkedik 
ki, melyen százával tanyáz a sok fehér és kék 
gém, melyek külön csoportokban, össze nem ve­
gyülve egymással, álldogálnak, mozdulatlan, — 
a viz tükrén pedig sok helyen a vadkacsák ezrei 
lebegnek s annyira nem félnek a csavargőzös 
lármájától, hogy legfelebb egy kissé ha félre 
mennek a hajó irányától. 

Közel két órai út után balról feltűnnek He-
louan fehér palotái, szabályos utczákkal, mind­
megannyi kéjlakai a Kairóban székelő basáknak, 
kik háremhölgyeiket ide telepítették, közvetlen 
a sivatag mellé, elfoglalva belőle nagy költség­
gel és még nagyobb szorgalommal egy-egy nagy 
részt, és a hol azelőtt a Számum izzó szele 
homokot hordott, és a kőzetet eltemetve, buez-

ákat alakított, ott most gyönyörű kertek és 
paloták épültek, — az igaz, hogy a belátás 
ezekbe lehetetlen. Jobbról egy nagy pálma-erdő 
tűnik fel, hol a hajón való utazásunk végződik, — 
a párton nagyember- és szamárgomoly vár reánk, 
hogy a további útra szolgálatunkra legyen. 

A kikötés hamar megtörténik, egyik néger 
matróz kiugrik a partra, a hajó kötelét kézben 

tva, utána kidobnak egy faczöveket és suly-
ko azt beveri a partba, és a hajónk erősen áll, 
kezdetlegeshorgonyán. Kezdődik most az ostrom, 
a parton álló szamárhajtók ránczigálnak jobbra­
balra, kínálva szamaraikat; ha egyet kiválasz­
tasz és reá akarsz már ülni, lehúznak róla, 
hogy egy másikra kényszerítsenek, mig egy pár 
jól czélzott ütleg és «emsi»-kiáltás használ, és 
felülhetsz nagyfülü paripádra. Szegény német 
bankár útitársam egyik oldalon fel akart ülni a 
szamárhátra, de a másik oldalon húzták, úgy 
hogy leesett szépen, meg ugyan nem ütötte 

át, hanem megijedt, mert sohase lovagolt 
.ében s a kezdet nem volt biztató. Végre 

indannyian, mint a német mondja, «Hoch zu 
;oss», azaz «Esel» voltunk. Jó darabig a Nilus 

partján haladunk, — környezve a falubeli mind­
két nembeli ifjúság által, kik mindenféle régi­
ségeket, «örökké égő» lámpákat, eltört szobor­
darabokat, stb. árulnak ; majd leányokra 
találunk, kik egyiptomi művészettel rézből ké­
szült • arany láb- és karpereczeket, orrfüggőt 
kínálnak, s míg az elsőktől csak úgy menekül­
hetsz, hogy egész úton ne szaladjanak utánad, 
ha azt mondod «no antik», a leányoknál az 

«erga» és végső esetben az előbb említett «emsi» 
segít. 

Nemsokára a Felső-Egyiptomba, Girgóvel mint 
végállomással vezető vasúthoz jutottunk, mely 
különben országútnak is használtatik különö­
sen a Nilus kiöntése alkalmával, melyen sere­
gestül vonulnak a felmálházott tevék és szama­
rak, vagy kék és szürke kaftánba öltözött ara­
bok ; s csak is a mozdony füttyére mennek le 
jobbra vagy balra a töltésről. E vasúton keresz­
tül haladva, egy magas töltésen és hidon át, 
elérünk egy pálma-erdő között fekvő faluba, 
Bedracheinbe. A falu elején nagy népcsoporto­
sulás van, beburkolt arczu nők, gyerekek egy 
kört állnak körül, melynek központját egy lete­
rített kendő, és egy guggoló arab képezi, — ki 
fehér-piros turbánban, fehér burnusában, sötét 
barna arczával, közönyösen ült ott, csak is meg­
érkezésünkkor nyúl a keblébe, honnan kék inge 
alól két vagy három kobrát (kigyót) huz elé, 
oda helyezve a kendőre őket. Ezek eleinte szét 
akarnak kúszni, veszedelmesen közelítve fe­
lénk, és a nők sikogatnak; de az arab megfogja 
mindenik kigyónak a farkát, mire azok hara­
gosan visszafordulnak, majd egy lábnyi magasra 
felágaskodva, nyakukat laposra kifeszítik s far­
kasszemet néznek gazdájukkal, —• ki eleinte 
ingerkedik velők, kaftánja csücskét feléjük 
tartva, mire a kígyók dühösen beleharapnak; 
majd megsimogatja őket, mire a kígyók nyu­
godtan meglapulnak; végre egyiket - másikat 
kezébe veszi, s a száját felnyitva bele leheli, 
mhe az állat élettelenül terül el, meg se moz­
dulva, bármerre forgatja, és ezen tetszhalál 
néha csak órák múlva ér véget. Szívesen áldoz­
tunk néhány piasztert a kigyó-büvölőnek, érde­
kes mutatványaiért, s ezután a falu szélén 
tovább indultunk. 

A falu sárgunyhóival (házaknak nem' nevez­
hetem) eredeti képet nyújt: szűk utczák, tető nél­
küli házsoraival, semmi meszelés, az egész falu­
ban ablak sehol se látható, belől sincs egyéb 
bútor, mint néhány gyékényszőnyeg, az ajtók 
előtt guggoló arabok, asszonyokkal és gyerekek­
kel vegyest, itt-ott egy-egy pálmafa magas koro­
náival, melyeknek alsó leveleit ép most vagdal­
ják le; a felkúszó arab, hozzákötve magát a fá­
hoz, ugy csapkodja le kis baltaforma eszközével 
a faleveleket. 

A falun túl egy töltésen vezet utunk végig, 
jobbról-balról még a Nilus kiöntéséből hátrama­
radt tó látszik, szélén és sekélyebb helyein cso­
portokban tanyáznak a bibiczek és néhány vízi-
szalonka, nem félve közelítésünktől, — a tópar­
ton néhány vízemelő arab fáradozik azon, hogy 
pálmarostból készült vederrel, egyszerű kútgém-
hez hasonlító készülékkel öntözze földjeit, hol 
már a búza kalászát kihányni készül ós a bobab 
szépen virágzik. A töltés végén egy nagy pálma­
erdő fogad bennünket, s a ritkás árnyék, mit a 
pálma koronája nyújt, jól esik a most dél felé 
igen erősen sütő nap heve ellen, — a szamaras 
gyerekek erősebb futásra sarkalják szamaraikat, 
mit következetesen a czél elérése előtt szoktak 
mindig tenni, hogy ez is ürügy legyen újabb 
borravaló kérésére. 

Egy kis dombhoz érünk most, hol leszállva 
szamarainkról, előttünk találjuk II. Bamsesnek 
hanyatt fekvő, méreteiben óriási szobrát, mely 
karjai és lábai egy részétől meg van fosztva. 
Karavánunk fiatalabb tagjai felmásznak az óriási 
szoborra, nekünk lentmaradóknak ez által is a 
szobor nagyságáról adva fogalmat, mert az egyes 
alakok ugy tűnnek fel rajta, mint a templomok 
tornyain a gomb. Nem messze innét van egy, 
újabban 1820-ban kiásott szobor is, mely szinte 
hanyatt fekszik, és körülötte egy kerítést csinál­
tak, megt egy állványt felette, hogy a lépesőkön 
felhaladva, az öregebb .látogató is jobban átte­
kinthesse méreteit. 

De felhangzik a dragomannak hivó szava ós 
újra nyeregbe ülünk, — jobbra tőlünk terül el a 
régi Memphis városa, melyből most már nem 
látszik egyéb, mint düledék kő, vályog-falak, 
homok és szemét, — az egész régi város el van 
hagyatva és benne haladva, csak a sok ásatás 
látszik és a sok gödör,— pedig ezer évekkel ez­
előtt Egyiptom l«gnagyobb városa itt volt. Innen 
nem messze van Mit Bahine falu is, melyen 
keresztülhaladva, a szép mezőség zöld növény­
zetével és néhol kipányvázott tevéivel, juhaival 
és kecskéivel tűnik élénkbe, jó messze még czé-
lunk végpontjaitól, a piramisok és Apis-bikák 
mauzóleumától. A szép derült égen nincs felhő, 

széltelen csendben haladunk előre a mezőn ke­
resztül vezető gyalog-úton ; az egész mezőség 
dolgozó arabokkal van tele, itt szántanak, tevét 
és bivalyt összefogva, évezredes alakú ekékkel, 
melyeken anmi idő óta semmit se változtattak; 
odább pamut-bokrokat vagdalnak ki, felmál-i 
házva' tevéikre; majd egy felszántott területen 
nádakat szúrnak le, vódelmül a most kelni kezdő 
dinnyéknek, hogy a nagy meleg elől most még 
beárnyékolják; idább, hol a töltésre kell fel­
mennünk, vizet húznak a csatornákból; minde­
nütt, a merre csak a szem lát, egész a sivatagig; 
a munka és szorgalom jeleivel találkozunk. — 
A keskeny gyalogúton egymásután halad kara­
vánunk, elől a fiatalabb nemzedék s hátul a 
lovagolni nem tudók, kik a szamarakat hajtó 
fiúkat hangos <(Alamalak» kiáltással lassúbb 
hajtásra intik; ezek közt van a serfőző vőlegény 
is, ki így szamáron mégszánalmasabb alak.Jótova 
haladunk a mezőségen, míg a Nilús egy kiágá-
zása állja utunkat s kőből épített hidon kell 
áthaladnunk, felkapatva egy magas töltésre, 
mely egész a sivatagig vezet. A hidon túl kez­
dődik azután a hajrá! A szamaras gyerekek ütik 
szamaraikat, biztatják szóval is, úgy hogy az 
egész társaság galoppban halad, •— a női ruhák 
lobognak, a szép fekete szemű miss az elsők 
között van, mindenki mosolyog és biztatja füle­
sét, csak a gyenge lovasok aggodalmas arcza 
árulja el nyugtalanságukat. 

Egy negyed órai erős lovaglás után a siva­
tag széléhez érünk. Mindenütt, a merre a szem 
ellát, csak homok és kő látszik, a sivatag fakó 
színétől élesen válik el a Nilus völgye, mely 
zöld mezőjével a sivatag mellett mint egy zöld 
folyam tűnik elő, — az igaz, hogy szép látvány 
is lehet áradáskor, mikor az egész völgyet el­
önti a Nilus vize, melyből, mint tengerből lát­
szanak ki itt-ott a magasabb pontokra épült 
falvak, a körülöttük levő pálma-erdőkkel. A si­
vatagon befelé haladva, melyet sehol egy fűszál 
nem tarkít, legfelebb itt-ott egy-egy tüskeforma 
növény látható, mit a haladó tevék csipkednek 
le útjokban, elérjük az egyetlen lépcső-piramist. 
Ez ugyan nem nagy, de más ily alakú nincs 
sehol, mert két öles lépcsőzetes építése külön­
bözteti meg a többiektől. E mellett elhaladva, 
mindenfelé látható sár- és vályog falak, csere­
pek, elárulják, hogy itt régebben falú lehetett, 
és sírhelyek. Feljebb vezet most utunk, min­
dig magasabbra, szegény szamaraink bokáig 
sülyednek a már most is izzó fövénybe, mig 
egyszerre előttünk áll egy ház, szokatlanabb 
nagyságban, mint a máshol látható arab házak, 
ez a Mariette basa háza, kinek Egyiptom szá­
mos felfedezést, és azok tudományos osztályozá­
sát is köszönheti. Nem lehetett mulatságos do­
log évekig lakni e helyen, a sivatagba mintegy 
beékelve, tűrve a nap izzó hevét, mely itt ár­
nyék nem létében még borzasztóbb; a magá­
nosságot és e kitartást csak a tudós tudo­
mányszomja magyarázhatja meg. Az épület 
lapos fedéllel néhány szobából, és egy félig nyi­
tott szép terraszból áll, mely éjszakra feküdvén, 
kissé hűvösebb hely. El is foglalta azonnal a tu­
rista sereg, a két asztalt körülülve, a padokat, 
néhány széket, kipakolva a magunkkal hozott 
ennivalókat, — mig a ház mellett a fáradt sza­
marak mind leheverednek a homokba, erőt gyűj­
tendők a tovább haladásra. Előkerülnek a ko­
sarakból a különféle ennivalók, hal, hús, finom 
franczia borok, vagy sültek, sonka, nyelv 
stb. Ebéd után folytatjuk utunkat, a lakástól 
nyugot felé a sivatagban. A merre a szem ellát, 
csak homokot és kődarabokat találunk, egy szé­
les útformán haladunk, mely úgy látszik, czé-
lunkhoz vezet, nagyobb kövek vannak két ol­
dalt 3 ölnyi utat hagyva kirakva, néhol a ho­
moktól egészen elborítva. 

Öt pereznyi haladás után egy pinczeforma 
lejáráshoz érünk, mely az Ápis-bikák sarkophag-
jaihoz vezet, kívülről a sivatag semmit se árul 
el, az egész felület mindenfelé egyforma, kavics, 
kő- és homokbuezkák és mélyedések, ugy, hogy 
csodálatos, mikép fedezhette fel Mariette, a nagy­
hírű franczia tudós az 50-es esztendőkben e 
régiséget. A kinyitott két szárnyajtó mellett a 
két felvigyázó arab van, kinek dragomanunk a 
belépti jegyeket átolvassa, azalatt mi fegyver­
kezünk ; a velünk hozott gyertyákat és magné­
ziumokat előkészítve, a meggyújtott gyertyákkal 
haladunk előre, egy pinczebolt-féle sikátorba, 
mely több helyen veszedelmes repedéseket mu­
tat a föl epet képező kőzetekben ; vezetőnk figyel-
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nieztet, hogy lehetőleg az út közepén járjunk, 
mert különösen oldalról kőhámlások gyakoriak^ 
a levegő mindig fojtóbb lesz, minél mélyebben 
haladunk a sikátorban. Csodálatos, mig nálunk 
Európában a pincze hőmérséke rendesen hűvös, 
itt mindig, még ilyenkor is, 24-30 fokBeaunrur 
közt változik. Az első sírhoz érünk, ez egy óriási 
gránit kőkoporsót rejt, melynek fedele félre van 
mozdítva, de belül üres; óriási méretekkel bír, 
hoszsza legalább 8, szélessége 4 és magassága 3 
méter lehet, ugy látszik, az egész egy darabból 
van faragva a tetőt kivéve. A 18-dik dinasztiától 
kezdve egész a Ptoloemae usok uralkodásáig temet­
ték el itt az Ápis-bikákat, midőn Mariette fölfe­
dezte őket, számszerint 24-et, csak kettő volt be­
zárva, a többit, már régebben az arabok feltör­
ték, kiszórva a bikák csontjait, és megrabolva az 
arany ékítményektől, a mivel eltemetésükkor 
díszítve voltak. A sarkophagok néhánya mész­
kőből van, és méreteikre egyformák : itt-ott látni 
még most is a helyét azon kőtábláknak, melyek 
történeti följegyzéseket tartalmazván, legnagyobb 
értéket képviseltek, de a legtöbbje a párisi Louv-
reba került, — természetes, hogy Mariette a maga 
nemzetéről gondoskodott első sorban. Ugyan­
ezen Ápis-sírokkal volt összeköttetésben egy 
Sphinx.alléval összekötött templomszerü épület is, 
az úgynevezett görög Serapeum, görög bölcsé­
szek szobraival, de ez már láthatatlan, a szob­
rokat elhordták, kit ide, kit oda, és a többit el­
végezte a Számum, behordva tiz öles fövenynyél 
az egészet. Csodálatos minden esetre, hogy a régi, 
oly kezdetleges eszközökkel mikép szállíthatták 
az ily óriási kőkoporsókat Assuantól idáig ? és 
ide a sivatagba, mikor a gőzgép még a mesék 
országába se tartozott. 

Az egész társaság a látottak hatása alatt 
állott kijövetelünkkor; s mig erről beszélget­
tek, — én lehajoltam a földre, elfogva két 
fekete futonezot (scarabeust) egy entomologus 
ismerősömnek és zsebkendőmbe szedtem a Sza­
harái homokból, hogy elhozzam Libermannak, 
ki felkért, hogy vigyek neki vegyelemzés végett; 
mert még eddig nem tudott hozzá jutni. 

Kijutva innen, kelet felé kell fordulnunk, min­
denfelé újra csak homok és kő látszik, végre 
egy mélyedés elé érünk, mely kőkoczkákból 
faragott két oldalfal által védetik a homok be­
özönlése ellen. Itt van Egyiptom egyik legrégibb 
síremléke, az úgynevezett MastaOa de Ti, állí­
tólag az 5-dik dinasztiából származó, tehát több 
ezer évvel Krisztus születése előtt készíttetett, — 
a nagy négyszögletes templomforma épületbe 
bemenve, két szobor tűnik elé egy falmélye­
désben, mely a felülről jövő világítás által besu­
gározva, a Tit és feleségét tünteti elé. A szob­
rok a roppant régiség daczára egészen épek, 
pedig a sírbolt már többször ki volt rabolva és 
egy része a homok által egészen elboríttatott. 
Nemcsak az arabok fosztották meg e sírboltot 
ékszereitől, hanem az egész művelt világ, fran­
czia, angol, német, a mit csak lehetett, elhordott 
innen is, máshonnan is; a mint az ide közel 
levő saharái lépcső-piramisból is elhordták 1830 
körül a németek a piramis ajtaját Berlinbe, s a 
többi ott található műkincsekkel pedig megrak­
ták hajóikat azért, hogy az egy vihar alkalmával 
elmerülve, a tenger fenekét gazdagítsa. Az egyip­
tomi kormány csak az újabb időben állta útját 
az efféle vandalizmusnak, mert jelenleg a mű­
kincsek és múmiák elhordása jó magas kiviteli 
vám által korlátoltatik. 

A sírbolt melléktermei telve vannak sokféle 
íálfestménynyel és domborművei, egyik helyen 
áldozatok hozatala, mely gyümölcsöket, halakat, 
állatokat ábrázol, azután Ti temetése, hajók, 
állatok leölése, stb., melyek közt igen érdekes 
egy irnok munkája, ki a Ti tulajdonát képező 
állatokat, juhot, kecskét, lovat, szamarat, szám­
szerűleg örökítette meg, nincs egy faldarab se, 
melynek minden része nagy munkával és szor­
galommal ne volna kivésve, az akkori egyiptomi 
élet mozzanataival, melyek közül nem egyre, 
mint a szántás, vízemelés, korsó, még ma is 
annyi ezer év óta, mindenfelé reá akadunk. A 
legcsodásabb dolog azonban az, és csakis Egyip­
tom száraz éghajlata alatt lehetséges, hogy a 
skulpturák színezése, különösen a piros és kék, 
még mostanáig is gyönyörűen megmaradt, a 
nélkül, hogy a legparányibban is meghalavá-
nyult volna, a sok hieroglif úgy áll előttünk, 
egész épen, mintha csak tegnap készült volna 
el; és sok helyt a férfi és nő alakban egyformán 
van rajzolva, abban térve el egymástól csak. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

hogy a nő egész világos barnára van színezve, 
míg a férfiak majd szerecseneknek. Említenem 
se kell, hogy egész társaság, tán engem kivéve. 
el nem mulasztotta volna az egész sor falképe­
ket végig nézni és a sötét folyosókon a mague-
sium fény sokszor igénybe is lett véve. A prak­
tikus angol megnéz mindent, a legapróbb rész­
letben, nem törődve avval, hogy a helyiségből 
kimenve, bizonyosan elfelejti a látottak legna­
gyobb részét. 

' Még a saharái lépcső-piramis megtekintése 
következett azután, de ez távolról sem oly érde­
kes, mint a világ legnagyobb piramisáé, CÍieopsé. 

Az idő előrehaladván, a sivatagon keresztül­
haladunk, — újra és nemsokára elírjuk a szép 
Nilus völgyet, melynek zöldjén a .sok íakóságtol 
el fáradt'szem örömmel pihen meg. A pálma­
erdőkön, a ledöntött szobrok mellett haladunk 
újra, hogy hajónkhoz érjünk CB a szamaras gye­
rekek baksis kérése után, noha a Cook-társuság 
fizeti őket, mégis bennünket zaklatnak, mig né­
hány piasterrel lerázzuk nyakunkról tolakodá­
sukat. Gyorsabban, mint jövetelünkkor haladunk 
most kis gőzösünkön a vízfolyással Kairó tele. 

: A nap lassankint nyugvóra száll, az alkony 
j élénk vörös pirja, a magasabban látható arany 
I felhők tündéri látványt nyújtanak, minőt csakis 

itt láthatni; majd a Makatam hegység tűnik 
elébünk fakó világításban, mely mindinkább 
sötétebb árnyalatot ölt magára! a távolból a 
kairói gázlámpák fénye látszik, egy-egy maga­
san kivilágított minaret-tel, — ez ünnepét üli s 
azért van kivilágítva, — előtűnik nem sokára a 
Kasr-el-Nil hídja is és a mellett kikötőhelyünk, 
a gőzsíp jelzi érkeztünket, néhány perez ós ki-

SANG JAN HUN, A KHINAI BÉKEKÖYET. 
Hónapok óta húzódnak már a béketárgyalá­

sok előzményei a khinaiak és japánok között. A 
hatalmas khinai birodalom csúfos vereségei ál­
tal kényszerítve, már régóta hajlandó volt a bé­
kére, de azért igyekezett azt minél méltóságo­
sabban tenni. Ezért legelőször a hires alkirály 
Li-Hung-('sang alkudozott az amerikai követ­
tel, hogy közvetítő legyen; de sem ez, sem az 
európai követek nem vállalkoztak erre a sze­
repre. Később már küldtek volna követet Ja­
pánba, de akkor a japániak állottak elő előle­
ges formális követelésekkel, hogy a követ ma­
gasrangú egyén legyen s teljhatalommal bizas-
sék meg. 

l'gy látszik, hogy most már megvan az alkal­
mas egyén Sang .tan Hun személyében, kinek 
arczképét ma mutatjuk be. Ez jelenleg Peking­
ben külügyminiszter s az előtt nagykövet volt 
az Egyesült-Államokban, Spanyolországban s 
Parisban. Kantonban született s jelenleg 5(( éves. 

SANG JAN HUN, KHINAI BÉKEKÖVET. 
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Titkára és tolmácsa, Laing Sung elkíséri őt Ja­
pánba. Az alkudozások valószínűleg Simonszeki 
városban. Japán délnyugati részén kezdődnek 
meg s azután áthelyezik a japáni fő hadiszál­
lásra Hiroshimába. Az alkudozások főkép a te­
rület-átengedés körül fognak forogni, mivel Ja­
pán most már nem elégszik meg a hadi kárpót­
lással, mit a khinaiak szívesen fizetnének, ha­
nem területet is követel. 

Az alkudozások komolyságát mutatja, hogy 
maga a Mikadó, miként képünk mutatja, ünne-
piesen kivonult Hiroshimába, hogy az alkudo­
zásoknál jelen legyen. Kz a város jelenleg mint­
egy 10(1.(10(1 lakossal bir, Osakától délre, a ten­
gerpart mellett fekszik igen népes és müveit 
vidéken. 

Időközben a háborúskodások ugv Mandzsurá-
ban, mint a l'ecsili-öböl mellett tovább tarta­
nak, s a hadi szerencse állandóan a japánok 
mellett van, olyannyira, hogy a khinai lakos­
ság valóságos rémületben van, s a harcz szinte­
réhez közel több khinai m"> meggyilkolta magát 
és gyermekeit, csakhogy az ellenség kezébe ne 
jussanak. 

AZ ÁLLATOK ÉLETE TÉLEN,. 
Az idei rendkívül szigorú és hosszú télen ön­

kénytelenül a szabadban élő állatok jutnak 
eszünkbe. Ezekről senki sem gondoskodik, de 
azért sokkal kevesebbet szenvednek, mint az 
ember, ki télen meleg ruha, meleg étel és fűtött 
lakhely nélkül könnyen elpusztul. A sarki vi­
dék emlős állatai, n. in. a fehér medve, a kék 
róka, az iramszarvas, a fóka, stb. még akkor 
sem dermednek meg, hu a higany megfagy. Csak 
a szőrük nö hosszabbá es tömöttebbé, mi a belső 
melegök kipárolgásai megnehezíti, ilyenkor ipar­
kodnak az eszkimó vadászok elejteni a kék ró­
kát, melynek téli bundája ötször drágább, mint 
a máskori. A folyton vizben tartózkodó fókák 
télen roppant sokat esznek s a bőrük alatt kép­
ződő zsírréteg védi őket a hideg ellen. Az iram­
szarvasok nyáron 20—30darabból álló falkákban 
legelésznek, télire azonban 3—4 száz darab 
szokott összeverődni : a hol csak lehet, sürü 
erdőkben tartózkodnak, a farkasok ellen rendes 
őrszemeket állítanak fel s azok támadását agan­
csaikkal verik vissza. 

A mérsékelt éghajlat alatt a természet keve: 

sebbet gondol a szabadban élő emlősökkel. A 
farkas, valamint a többi ragadozó állatok télen 
az emberek lakhelyei körül ólálkodnak s olykor 
a nagy éhség miatt embert s állatot egyaránt 
megtámadnak. A rágicsáló állatok szintén sokat 
szenvednek télen, de azért mégis könnyebben 
jutnak eleséghez. A nyúl fekhelyét kissé mé­
lyebbre kaparja és éjjelenként a növények gyö­
kereit rágja. A mókus nyáron gyűjtögeti a tél 
elejére való élelmét, melyet odvas fákban, szikla­
hasadékokban rejteget. Mihelyt az élelem elfo­
gyott, a fürge állatka a fészke nyilasát gondosan 
betömi s aludni tér; fekhelyét csak akkor hagyja 
el, ha nagyon megéhezett, mi a tél vége felé szo­
kott megtörténni. Az ürgék aratás előtt érett bú­
zát gyűjtenek halomra lyukaikban, még pedig 
oly bőven, hogy húsz ürgelyukban gyakran egy 
inérőnyi búzát is lehet találni. 

Ámde ezeknél sokkal boldogabbak az úgy­
nevezett téli alvók, melyek az egész télen át alusz­
nak. A marmota télen ürege száját szénával 
tömi be, s úgy kezdi meg téli alvását. Ilyen a 
vakandok, a barna medve ós még néhány a rág­
csálók családjához tartozó ismert állat. A mi a 
madarakat illeti, tudjuk, hogy legnagyobb részük 
őszszel melegebb tájakra költözik, honnan tavasz-
szal ismét visszatér. A kúszók télen kivétel nél­
kül alusznak. A hideget legkevésbbé a halak 
veszik számba, a mennyiben a fagy beálltával a 
viz alsóbb rétegeiben tartózkodnak, hol a hő­
mérséklet sokkal magasabb, mint föntebb a jég 
alatt. A tengeri halak télen-nyáron egyformán 
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élnek, a hideg hatása csak mozgékonyságuk 
csökkenésében nyi lvánul ; mindazonáltal az idén 
a tenger sok megfagyott halat vetett ki, mi azt 
mutatja, hogy a hideg rendkívül kemény volt a 
tengereken is. 

HANGYÁK HARCZA. 
Texasban gyakran található egy nagy, rend­

kívül vérengző természetű, tarantella-alaku pók, 
mely körülbelül öt hüvelyk hosszú s erősen zöl­
des szinü. Egy vadász egykor egy 
ilyen pókra bukkant s kisérletképen 
beletette egy hangyabolyba oly mó­
don, hogy végén meghasított pál-
czába szorította, úgy, hogy a pók 
nem tudott elszökni, de nem is sé­
rült meg. Ezután figyelemmel nézte 
a következő igen érdekes jelenetet. 

Mivel meglehetősen hűvös idő 
volt, nagyon kevés hangya volt a 
bolyon kívül. Ezek a tarantella le­
esése u tán rögtön körülfogták azt, 
egy perczig figyelmesen nézték s ak­
kor egymás után a legnagyobb gyor­
sasággal rohantak bolyukba. A pók 
egész nyugodtan feküdt helyén s 
csak apró éles szemeivel nézett idő­
ről-időre a hangyákra. 

Egyszerre a hangyabolyból egész 
sereg harczos tűn t elő s jellemzőleg 
mind egy és ugyanazon nyilason, 
bár az előbbi hangyák egyenként 
különböző helyeken mentek be. Leg­
elöl egy nagy hangya jöt t s az u tána 
következők oly sűrűn voltak egymás 
mellett, hogy az egész nagy, fekete 
szalagnak látszott. Mintegy 4 hü­
velyk távolságban a póktól köralak­
ban sorakoztak s minden tétovázás 
nélkül megrohanták az ellenséget. 
A vezér a pók egyik szőrös lábát ra­
gadta meg,s a többi hangyák is hoz­
zácsatlakoztak. Másfél perczbe sem 
került, a pók egész testét teljesen 
elborították a hangyák. A pók elő­
ször megtámadott lábát vissza akarta 
húzni, de mivel ez a kísérlet nem 
sikerült, még szabad lábaival vagy 
másfél hüvelyknyire vonszolta odább 
magát . Azonban ezen idő alatt m á r 
teljesen ellepték a hangyák s igye­
keztek őt helyére 
szorítani. A pók a 
feje közelébe ju tó 
hangyák közül hár­
mat megharapott s 
azok elpusztultak, de 
azután már képtelen 
volt az ellenállásra 
s alig négy perez 
múlva megölték a 
hangyák. 

A hangyák hara­
pásaiból nem jött ki 
vér, de különösen a 
fej közelében, hol a 

harapások legmé­
lyebbek voltak, na­
gyon jól lehetett lát­
ni a küzdelem nyo­
mait . Alig hunyta be 
a pók a szemeit, mi­
dőn a hangyák egy 
része a fejről le­
szállott. Véletlenül 
azonban a pók egyik 
lába megrándult s 
erre a hangyák is­
mét visszarohantak 
helyeikre s ott maradtak míg az utolsó élet­
jel is megszűnt. Ezután meglehetős nagy meg­
erőltetéssel elvonszolták a pók tetemét. A lapos 
tetőn nehezen ment a dolog, de a lejtőn annál 
gyorsabban. Midőn a boly aljára értek, ott hagy­
ták a hullát s egy részük visszament a bolyba, 
a többi pedig folytatta megkezdett s a pók meg­
érkezése által félbeszakadt munkáját. 

EGYVELEG. 
* Egy Font parafa elegendő, hogy egy felnőtt 

embert állandóan a víz szine fölött tartson. 

* Az európai államadósságok eddig csak egy 
állam csődjét idézték elő, Törökországét, mely 
187G-ban mondta ki fizetésképtelenségét s azóta új 
adósságokat is csinált, így Oroszországnak 300 
millió hadi kárpótlással tartozik. Legközelebb álla­
nak a csődhöz Portugália és Eománia. Portugáliában 
egy főre 310 forint adósság esik s a bevételek min­
dig kevesebbek, mint a kiadások. A király czivillis-
tájának egy ötödéről lemondott. Eomániában egy 
lélekre az államadósságból 50 forint jut. Spanyol­
országban és Olaszországban is nagyon roszúl álla­
nak a viszonyok. A legtöbb adóssága van Franczia-
országnak: kerekszámban 12,000 millió, melyből egy 
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KARAVÁN A SIVATAGBAN. 
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főre 320 forint jut. De az ország gazdag. Anglia is 
könnyen bírj a adósságát, sőt törleszt is, 1817-ben 
8500 millió volt, most 6700 mülió. 

* Kivándorló nép. A lakosság számához képest 
legtöbb ember vándorol ki jelenleg Svédországból, 
hol a talajviszonyok miatt a nép megélhetése igen 
nehéz. A legtöbben Amerikába mennek, de igen 
sokan Dániába is, hol már a lakosságnak jelenté­
keny részét alkotják. Ezenkívül igen sok a kiván­
dorló Irlandból. 

* Patkány-vonat. Egy párisi patkányszelidítő 
miniatűr vasutat készített, melynek kezelésére a 
patkányokat tanította meg. Az utazók, vezetők s 
tisztek patkányok voltak. 

* Ha t újjűak klubja alakult Londonban. A klub­
évi jelentéseiben az is felsoroltatott, hogy jelenleg 
az egész földön csak 2173 hat ujjú ember van,. 
431-nek van hét újjá s csak egy van olyan, kit a 
természet bőkezűen nyolez újjal áldott meg. 

* Arany evőkészletet készítenek újabban a 
newyorki milliomosok számára. Jelenleg már 13 ily 
teljesen aranyból készült evőkészlet van s egynek 
értéke átlag másfél millió korona. 

* A telefonozásnál nagyobb távolságokra a new­
yorki «Electrical Eeview» állítása szerint a nők 
hangja kevésbbé alkalmas, mint a férfiaké. 

* Québec tartományban a kormány 
minden családapának, kinek legalább-
12 gyermeke van, négy hektár földet 
ajándékoz. Ily módon már 69,680 hek­
tár földet adott a kormány egyes csalá­
doknak, hol tehát legalább 836.160' 
gyermek volt. 

* A Nilus áradása a 42-ik évben 
Krisztus születése után egészen elma­
radt, mivel a belföldön nem voltak eső­
zések. Ennek következtében Egyiptom­
ban alig volt termés, s egy milliónál 
több ember pusztult el éhség miatt. 

* A legdrágább prém jelerjleg a 
tengeri vidráé, mely állat tudvalevőleg 
igen ritka. A múlt évben már 2200-
forintot fizettek egy bőrért, mely legfel­
jebb másfél méter hosszú s 75 centi­
méter széles. Különösen az orosz mág­
nások vásárolják nyakékességűl. Ha­
sonló ára más prémnek nincs. Legdrá­
gább utána az ezüst rókáé, de már 1200-
forintot ritkán adnak egy darabért. 

* A rabszolgák ára a régi Bómá-
ban átlag 160 forint volt, de nagy had­
járatok után lesülyedt 10—20 forintra, 
sőt Jeruzsálem elfoglalása után 8 fo­
rintért is lehetett kapni egy zsidó fog­
lyot. Természetes, hogy egyes kikép­
zett rabszolgákért nagyobb árt fizettek,, 
kertészért 600, kovácsért 1400, sza­
kácsért 5000, színésznőért 10000, or­
vosért 20000 forintot is megadtak. 

* Anarkhista lap jelenik meg jelen­
leg 12 olasz, 11—11 franczia és spa­
nyol, 10 német, 6 angol, 5 cseh, t 
portugál, 1 holland nyelven s 2 olasz és-
spanyol nyelven egyszerre. 

* Barátságos meghívó. Thyrne an­
gol orvos épen akkor ment látogatóba-
Hamilton herczeghez, midőn ez pom­
pás terített asztalnál volt. Az orvos­
várta, hogy meghívja a herczeg, s mi­
dőn ez nem történt, így szólt: ((Her­

czeg ur, ha ón helyébe-
volnók, azt monda­
nám: «Kérem, orvos 
ur, tegyen úgy mint 
én.» «Bocsásson meg,, 
hogy elfeledtem»mon­
da a herczeg «tehát,, 
orvos ur, tegyen úgy, 
mint én, menjen haza. 
s ebédeljen!* 

* Tej-fa. A növé­
nyek között soknak 
van tejszerű nedve, de 
legjobban hasonlít az 
állati tejhez a Vene­
zuelában tenyésző tej-
fa, mely a kenyérfa, 
rokona. Ha kérgét 
megfúrják, mandula­
tej szagú és ízű nedv 
folyik ki belőle, mely 
igen egészséges és táp­
láló s ezért a négerek 
és indiánok nagyon, 
sokat használják, kü­
lönösen szárazság ide­
jén. A tej megaludva 
viaszszerű anyaggá 
lesz. 

* Utazó szarvasok. 
Múlt évben Pozsony­

ból 4 vasúti kocsin 35 élő szarvas utazott el Orosz­
országba. Egyik Károlyi gróf ajándéka volt Mihály-
nagyherczegnek. Vasúton Odesszáig vitték őket, a 
hol hajóra szállva a Fekete-tengeren át Batumba s 
innen Borzomba szállították, a hol végre az erdők­
ben szabadon eresztették. 

* A tanítónők legtekintélyesebb egyesülete jelen­
leg a Lipcsében székelő tAllgemeine deutsche 
Lehrerinen-Vérein.» Csak 1890-ben alakult, de 
már 7000-nél több tagja van s 49 fiókegylete, me­
lyek közül egy-egy Angliában, Francziaországban 
és Olaszországban működik. Az egyesület igen tevé­
keny a helyközvetítésben. Az 1893/4 tanév alatt 
654 egyesületi tagnak szerzett alkalmazást. 

11. SZAM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

I F J A B B JÓKAI MÓR. 
1859—1895. 

Mély megindulással vettük a hirt arról a fáj­
dalmas csapásról, mely a Jókai-családot érte: 
ifjabb Jókai Mór, pénzügyminiszteri osztálytaná­
csos ez évi márczius 5-ikén éjjel, mintegy két 
hónapi szenvedés után meghalt. Az elhunyt fia 
volt Jókai Károlynak, unokaöcscse Jókai Mór­
nak, testvéröcscse Hegedűs Sándornénak s igy 
sógora Hegedűs Sándornak. Immár csak négyen 
viselik azt a nevet, a melyet Jókai olyan világ­
hírűvé te t t : maga Jókai Mór; Jókai Károly, az 
elhunytnak atyja, (a ki 81 éves, most is jó erő­
ben levő férfiú); az elhunyt testvérbátyja, Jókai 
Géza és egyetlen árvája: a kis Jókai Miklós. 
Kivülök közelebbi hozzátartozói voltak az el­
huny tnak : nővére, Ihász Lajosné sz. Jókai 
Etelka és unokanénje, özv. Peti Józsefné sz. 
Vali Mari. 

A boldogult egyike volt a legszorgalmasabb 
tisztviselőknek s mint magánegyén is derék 
és szeretetreméltó. Jellemben maga a lova­
giasság, modorban csupa szelídség és jóság. 
Életrajzi adatait a következőkben közöljük: 

Született 1859 nov. 5-én Pápán. Iskoláit ott 
és Budapesten végezte be. Mint katona, tarta­
lékos hadnagygyá le t t ; majd részt vett a bosz­
niai hadjáratban, a hol olyan vitézül viselte 
magát, hogy főhadnagygyá léptették elő. 14 év­
vel ezelőtt lépettbe a pénzügyminisztériumba, 
a hol nagy szorgalma és tehetsége folytán 
aránytalanul rövid idő alatt lett osztályta­
nácsossá. Ezelőtt 4 évvel vette nőül mező-
madarasi Madarassy Bózát s e házasságából 
származott egyetlen fia, a 3 éves kis Miklós. 
Az elhunyt rendkívül erős, izmos fiatal ember 
volt, s csak mintegy hat hete lett beteggé. Fáj­
dalmas betegségének nagy kínjait hősies ön­
feláldozással viselte, s márez. 2-ikán önként 
vetette magát alá annak a súlyos műtétnek, 
melyet orvosai szükségesnek mondottak. Ez 
azonban már meg nem menthette, mert a 
betegség márcz. 5-ikén éjjel megölte. Abból a 
gyógyintézetből, a hol operálták, holttestét 
kivitték a kerepesi-úti temető halottas házába, 
s onnan temették el nagy részvét mellett 
márcz. 8-án. 

A gyászszertartást Szász Károly duna-
melléki püspök, a család régi barátja vé­
gezte. Megható beszédéből hadd álljon itt a 
következő hangulatos részlet: 

«Ime, az élet közepén innen, a férfikor 
délelőttjén, erő, munkabírás és munkakedv 
teljességében, a közélet terén, egy nagyra 
menendő pálya első sikereit aratva, virulónak 
látszó egészségben, a legboldogabb családi kör 
örömeinek élvezetében, szerető nő s egy gyönyörű 
gyermek birtokában, egy agg atya öreg napjait 
vidító, szerető testvérek körét vidám életkedve 
kisugárzásával földerítő, barátai, pályatársai 
szeme fénye S egy, talán évek óta rajta 
rágódó, de magától sem tudott, övéitől sem sejtett 
betegség áldozata — rövid napok alatt a koporsó 
ágyára terí tve! — ki értse ezt, ki viselhesse el ? 
Ki fojthatná el ajkán a feljajdulást: Uram, miért 
tetted ezt!» 

Béke pora i ra ! 

HŐGYES TANÁR BUDAPESTI PASTEUR-INTÉZETE. 

Fővárosunk emberbaráti intézményei közül a 
legelső helyek egyikét foglalja el, hazánk 
határain kivül pedig épen legismeretesebb a 
Pasteur-intézet, hol a veszettség elleni oltásokat 
végzik. 

Ezen intézet, mely az e téren világszerte első­
rendű szaktekintélynek ismert ár. Hőgyes Endre 
vezetése alatt áll, s a kinek tervezete alapján is 
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létesült, az üllői-úti klinika épületében van 
ideiglenesen elhelyezve. 

Az oltásokat 1890 ápril 15-én kezdték meg 
benne s ez időtől fogva máig több mint 385(). 
veszett állatok által megmart bel- és külföldi 
egyén lett itt beoltva s ez által sok százan a leg­
szörnyűbb haláltól megmentve. 

Mert nem áll ugyan, mint általában hiszik, 
hogy minden veszett állat által megmart és nem j 
gyógykezelt ember megkapni az iszonyú 
betegséget, de mégis aránylag sok bele esdi 
azelőtt, nevezetesen 100közül 20—30, míg most | 
már a védoltások által sikerült odavinni a dol­
got, hogy 100 közül legfeljebb ha I esik még 
áldozatul a betegségnek. Sez fényesen bizonyítja 
a Pasteur-intézet nagy emberbaráti jelentőségét, 
annyival is inkább, mert az oltási eljárás töké­
letesedésével, még ez az utóbb említett arány is 
egyre kedvezőbbé lesz. 

A szerencsétlenül járt emberek beollása ve­
szett tengeri nyulak velejéből készült folyadék 
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segélyével történik. E czélra egész tengeri nyúl­
telepe van az intézetnek s naponta két-két 
nyulat oltanak be a veszettség mérgével, hogy 
minden napra legyen készletben egy-két, ve­
szettségben elhullott állat, a melyek velejét 
aztán megmart emberek beoltására használ­
hassák. 

Az oltó anyag kétféleképen készül, nevezete­
sen a Pasteur-féle, — és az ennél sokkal czélsze-
rübb Hőgyes-féle módszer szerint. 

A Pasteur-féle anyag készítésére egészen kü­
lön helyiség van berendezve, a melyben 14 ki­
sebb szekrény van, ezekben vannak elhelyezve 
a különféle idejű veszett nyúlvelő darabok, 1 na­
postól sorban a 14 naposig. Leggyengébb ezek 
közül a 14 napos s a gyógykezelés alá vett bete­
get ezzel kezdik beoltani s ugy mennek napon­
ként feljebb feljebb az egy naposig, mivel aztán 
a beoltási gyógymód be is lesz fejezve s az illető 
elbocsájtatik. 

Ennek a Pasteur-féle szárított velőnek a ké­
szítése azonban igen nagy gondosságot és sok 
elővigyázatot kivan. Nevezetesen a készítő helyi­
ségnek sötétnek kell lenni, mert a világosság árt 
a veszettségi anyagnak, ezért nappal is csak 
lámpa mellett lehet ott dolgozni. Továbbá fel­
tétlenül szükséges, hogy a hőmérséklet folyton 
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egyenlő legyen, 20—c2-2 fok ('., miért is a hide­
gebb évszakokban magát szabályozó kályhával 
fiitik a helyiséget, nyáron pedig esetleg jéggel 
hűtik le a kellő hőfokig. Arra is nagy gond van, 
hogy a levegő tiszta, pormentes legyen, miért a 
padló aszfaltból van s naponként szorgosan le-
mosatik. 

A wlöszaritas agy megy végbe, hogy a kifej­
tett gerinozvelöt, melyet a veszettségben kimúlt 
nyúlból kisettek, egy alul-lVIül nyilassá] biró öb­
lös üvegben függesztik fel. A két nyílás arra 
való, hogy a levegő mozgásban legyen az üveg­
ben s a száradás annál gyorsabban régbemehes­
sen. Nehogy azonban a nyilasokon át por vagy 
valamely, esetleg a levegőben szállingó bacillns 
juthasson a velőhöz, mindenik nyilas be van 
dugva rátával a melyen ugyan áthatolhat a le* 
vegö, de a por vagy hacillns fennakad. A szárítás 
gyorsítása czéljából káli is van az üvegekben el« 
helyezve, a mely anyag a betóduló levegő víz­
gőzét magába szívja, megköti, s igy a levegőt 
folyton szárazon tartja. 

Ebből látni, hogy mily körülményes és 
noszszadulmasa Pasteur-féle eljárás, amely­
nek még megvan azon nagy hátránya is, 
hogy a nyúl agyveleje használhatatlan lesz, 
pedig épen ez adná a legnagyobb tömegű és 
legerősebb oltóanyagot. 

Sokkal jobb ennél a Hőgyes módszere, 
mely igen nevezetes haladást jelent ezen a 
téren. Hőgyes nem szárítja a velőt, hanem 
azon frisen, a mint a nyúlból kikerül, mozsár­
ban szétdörzsöli s olyan erősségűvé, a mi­
lyenné akarja, sósvízzel felhígítja, mire az így 
előállított folyadék rögtön használható lesz és 
pedig akár legelső, akár utolsó oltásra egy­
aránt, csupán csak a hígítás milyenségétől 
függvén, hogy a Pasteur-féle 1 vagy 14 napos 
szárított velőnek megfelelő erősségű folyadék 
állíttassék-e elő. Igy aztán nemcsak sokkal 
egyszerűbb módon, hasonlíthatatlanul gyor­
sabban és a czólnak teljesen megfelelő mi­
nőségben állítható elő az anyag, hanem egy 
nyúlból több mint kétannyi is nyerhető mint 
a Pasteur módszere szerint, ezen felül pedig 
teljesen biztos az így kezelt anyag hatékony­
sága, míg a szárítási módszernél, még a leg­
nagyobb vigyázat mellett sincs kizárva, hogy 
a hatékonyság kisebb vagy nagyobb mérték­
ben ne csökkenjen. 

Egy másik helyiségben vannak az áldo­
zatra szánt tengeri nyulak. Sok apró ketrecz 
látható itt, a melyekben párjával vannak a 
már befertőztetett nyulak, sorban, a mint 
naponként be lettek a veszettségi anyaggal 
oltva. A ketreczeken fel van irva, melyik 
nyúlba mikor oltották be a fertőző mérget 
s így aztán tudni lehet, hogy melyik napra, 
melyik fog megveszni s melyik adandja az 
akkorra szükséges oltó-anyagot. 

A nyulak befertőzése úgy megy végbe, hogy 
lecsatolják az állatot egy kis állványra, egy 
orvos felhasítja a koponyáján a bőrt, aztán 
a koponya-csontot egy erre való gép segedel­
mével gyorsan kifúrja, míg az agyvelő hár­

tyája meglátszik. Ezen hártya alá aztán befecs-
kendi a veszettség mérgét, azzal helyre húzza a 
koponya bőrét s bevarrja. Az egész mivelet igen 
gyorsan megy végbe s nagyobb fájdalmat nem 
is okoz az állatnak, mert az említett testrészek 
meglehetős érzéketlenek és a nyúl mindjárt a 
műtét bevégezte után enni kezd, mintha semmi 
sem történt volna s kellő óvatossággal menvén 
a dolog, még sebláz is csak elvétve jelentkezik. 

A nyúlon a beoltás utáni napokban semmi 
változás nem mutatkozik s a veszettség rende­
sen csak az ötödik-hatodik nap áll be, midőn 
aztán elhullás után a velő használatra kivétetik. 

Legérdekesebb az oltó-terem, a hol a megmart 
emberek beoltását végzik. Van itt mindenféle 
nemzetiségű, nemű éskorú egyéniség. Alföldi ma­
gyar, sváb, szász, alázatosan mosolygó tótok, 
soha ollót nem látott hajú bozontos hegyi olá-

, hok, hirtelen barna szerbek, turbános bosnyá-
i kok, kajla bajuszú horvátok, széles képű morvák, 

szőke stájerek s ki tudná még mifélék, gyermek, 
I asszony, erőteljes férfi ós roskatag agg, kik mind 
I egyforma reménykedéssel várják a szabadulást. 

Az oltás gyorsan megy végbe. A különféle 
erősségű oltó anyag apró poharakban sorban 
fel van egy asztalra állítva, az egyik orvos tele-
szivat egy kis fecskendőt az anyaggal s oda-
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nyújtja az oltó orvosnak. Ez megfogja az illető 
csípője táján a bőrt s már a másik pi l lanatban 
beleszúrta s be is lövelte a kávéskanálnyi folya­
dékot. A beoltott alig veszi észre, mindössze egy 
kis gyenge esipést érez s a szúrásnak alig látszik 
nyoma is, csak épen hogy a bőr puffad ott fel 
egy kissé a belövelt folyadéktól. 

Az orvosok gyors és ügyes munkája meglepő. 
Különben is sietniök kell, mert mostanában már 
napon ta átlag 80 egyént kell beoltaniok. 

A. védoltások mindenki részére teljesen díj­
mentesek, sőt a vagyontalanok hatósági bizonyít­
vány mellett ingyen jöhetnek fel s mehetnek 
haza a vasutakon, mely kedvezmény még a meg­
m a r t gyerekek kísérőire is ki van terjesztve, 
ezenkívül pedig az oltás két-három heti tar tama 
alatt , ingyenes ellátásban is részesülnek. 

Az eddigi tapasztalatok szerint különösen sok 
megmart egyén jön fel a Duna-Tisza közéről, s 
az ettől éjszakra eső szomszédos törvényhatósá­
gok területéről, Fejér, Ung, Szabolcs, Mármaros, 
Csanád, Arad, Háromszék és Hunyad megyék­
ből, míg Nyitra, Turócz, Árva, Liptó, Gömör, 
Borsod, Bereg, Kolos, Torda-Aranyos, Kis-
Küküllő s Fogaras megyékből alig jelentkezik 
valaki. A külföldről legtöbben jönnek Szerbiá­
ból, a melynek polgárai részére különben a szerb 
kormány különösen ki is kérte az intézet állandó 
segítségét. 

A megmart egyének közt túlnyomó nagyrész 
a (>—15 éves gyerekekre esik, a kik közt a fiuk 
ismét aránytalanul nagy számban szerepelnek, a 
minek magyarázata nyilván az, hogy ezek szok­
tak legtöbbször az utczákon tartózkodni s ott­
hon a háznál is ezek játszadoznak leginkább a 
kutyákkal. 

A mi a marások súlyosságát illeti, ez három 
csoportozatba osztható, u. m. fej- és arczmarás, 
kézmarás, végre láb- és törzsmarás. Legkevésbbé 
veszedelmes ez utóbbi, míg a fej- és arczmarás 
legveszedelmesebb, de szerencsére legritkábban 
is fordul elő. 

Hogy mért legveszedelmesebb a fej- és arcz­
marás, mellesleg talán nem lesz érdektelen el­
mondani , a mennyiben ez az oltások szintén 
vázolandó elméletét is világossá teszi. 

A mi tehát a veszettséget előidézi, az vala­
mely eddig ismeretlen mérges anyag, mely leg­
nagyobb tömegben a beteg állat velejében és 
nyálában foglaltatik. A mint a veszett állat va­
lakit megharap, a sebbe a nyálából is ju t be va­
lami kevés, a miben azonban a veszettségi anyag 
is ott van. Ha mindjárt az első perezekben sike­
rül a sebet kiégetni vagy máskép fertőtlenítni, 
akkor egyszersmind a méreganyag is megsem­
misül s minden további bajnak eleje van véve. 
Csakhogy ez a rögtöni segítség, a dolog termé­
szeténél fogva, a legritkább esetekben lehet kéz­
nél, már pedig csak egy óranegyed múlva is a 
méreganyagnak legalább eg;," része, mélyebben 
behatolt a testbe, semhogy a mondott módon 
megsemmisíthető lenne s a később eszközölt 
tisztítási eljárásoknak már csakis a még a seb­
ben' maradt méreganyagra lehet hatása, de a 
betegség kitörésére nézve, a már mondott oknál 
fogva biztosítást nem nyújthat. 

A sebben maradt méreganyag lassanként, az 
idegszálakon át elkezd a testbe befelé terjedni, 
míg végre az agyvelőt eléri, a hol elszaporod­
ván, a veszettséget létrehozza. Ezért természe­
tes az arcz- és fejsebek veszedelmes volta, mert 
hiszen az itt ejtett sebektől nagyon rövid utat 
kell a méreganyagnak megtenni, mig az agyhoz 
juthat , kézsebektől azonban már nagyobbat, a 
törzstől és végtagoktól természetesen még na­
gyobbat. 

A méreganyag aránylag lassú vándorlásán 
ós a szervezetnek valamihez való hozzászok-
tatásán alapszik a védoltások jelentősége is. 
Mi az az oltó anyag ? Veszett állat méreggel 
telített velejéből készített folyadék, a melyből 
első nap egy igen gyenge adag löveltetik be a 
testbe, a mely magában véve ártalmas nem le­
het, a második napon már erősebb, aztán foko­
zatosan mindig erősebb, erősebb, úgy, hogy az 
oltások végén 2—3 hét múlva, már olyan erős 
méreg fecskendeztetik be a testbe, mely először 
alkalmazva maga is veszettséget idézett volna 
elő s több, mint a legnagyobb marás következ­
tében is a sebbe juthat. 

Most már azonban nem árt, mert a szervezet 
fokonként megszokta a mérget, sőt olyan kö-
zönbös lett iránta, hogy mire a veszett állat ha­
rapásából származó méreg az agyhoz ér, már 
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Ellhifíer fényképe után. 

HŐGYES ENDRE TANÁR. 

akkorára a szervezet olyan ellenálló lett, hogy 
az sem fog ártani épen semmit. 

Ez a magyarázata annak is, hogy miért fon­
tos a megmart egyént minél elébb gyógyke­
zelés alá venni, s miért sokkal kétesebb a ké­
sőbb érkeztek megmentése ? Mert ezeknél gyak­
ran már nincs ideje a szervezetnek megszokni 
a mérget, a veszett állat marásából származó 
méreg korábban odaérkezvén az agyhoz. 

S a farkas-marások is épen azért olyan ve­
szedelmesek, mert többnyire az arczot és fejet 
érik, a mennyiben a veszett farkas mindig eze­
ket a testrészeket igyekszik megharapni : 

A veszett farka-smarás iszonyatosságáról fo­
galmat adhat a következő pár adat. 

Francziaországban Brive község közelében 
1784-ben 17 embert mart meg egy veszett far­
kas, a kik közül azután 10 kapta meg a bajt, az 
első 15, a második 18, a harmadik 19, a negye­
dik 28, az ötödik 30, a hatodik 33, a hetedik 35, 
a nyolczadik 44, a kilenczedik 52, a tizedik 60 
nap múlva a marás után. 1817-ben Lyon köze­
lében 15 faluban számos állaton kivül 23 em­
bert harapott össze-vissza egy veszett farkas; 
13 veszett meg közülök. 1829-ben Lenhossék 
Mihály volt egyetemi professzor és Magyar­
ország protomedicusának feljegyzései szerint 
Máramarosban Szurdok községben több embert 
támadott meg egyszerre egy veszett farkas. 
Iszonyú küzdelem fejlődött ki köztök, mi köz­
ben négy ember sebesült meg, kik mindannyian 
megkapták a veszettséget, egy a 24-dik, kettő a 
27-dik és egy a 37-dik napon. Sok ilyen adatot 
egybevetve azt lehet mondani, hogy 100 veszett 
farkas-marta ember közül egyre-másra 60 meg­
kapja a veszettséget. 

A veszettség különben, — származzék a marás 
bármely állattól, — legtöbbnyire a 20-ik és 
60-ik nap közt szokott kitörni, míg ezen idő 
előtt vagy u tán már csak nagy ritkán, mond­
ha tn i kivételesen jelentkezik a betegség. 

Az intézet feljegyzése szerint, az év külön­
böző szakaihoz képest, nagyon változik a mará­
sok száma, a miben bizonyos szabályszerűség 
mutatkozik. így nevezetesen legtöbb marási 
eset fordul elő július hóban, legkevesebb pedig 
novemberben és februárban. 

A mi azon állatfajokat illeti, a melyekről a 
veszettség az emberre át szokott szállni, e tekin­
tetben a kutya áll legelői, s ugy a Parisban, 
mint Budapesten gyógykezelt több ezer ember 
közül körülbelől 90 százalékot kutyák martak 
meg, sokkal kevesebbet már macskák és far­
kasok, mig egyéb állatok, u. m. róka, ló, szar­
vasmarha, szamár, juh, disznó, valamint ember 
is, aránylag csak ritkán fertőznek harapásaik­
kal vagy váladékaikkal. Mert megjegyzendő, 
hogy harapásnak nem okvetlen szükséges bekö­
vetkezni, hogy a ragályozás megtörténjék, elég 
ha a veszett vagy veszni kezdő állat nyála az 
ember testét éri, a melyen esetleg valamily kar-
ezolás vagy nyílt seb van. 

Ezért nagyon kell óvakodni a kutyákkal s 
macskákkal való játszadozás különben sem 
valami szép szokásától, mert a veszettség benne 
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lehet már ez állatokban, mielőtt még külső je­
lekben mutatkoznék s az ilyenek nyálasa aztán 
könnyen végzetes lehet az illetőkre nézve. 

A védoltás ragály elleni hatása hosszú időre 
kiterjed s teljesen mentesíti a beoltottat még 
évek u tán is a veszettségtől. 

Hőgyes folyvást ott tar t az intézetben néhány 
kutyát, melyek némelyikét már 6—7 évvel ez­
előtt részesítette a védoltásban. Azóta sokszor 
összemaratta ezeket veszett ebekkel, de ez leg­
kevésbbé sem ártott egyiknek sem. Sőt ez az el­
lenállás részben át is öröklődik, a mennyiben az 
ilyen beoltott kutyáktól született kölykök közt 
akadt olyan, a melyre sem a veszett állat ma­
rása, sem a legnagyobb méreganyag beoltása 
teljességgel semmiféle hatással sem volt. 

Olyan eset is fordult már elő az intézetben 
néhány, midőn a teljesen megveszett kutya, 
mindenféle gyógykezelés nélkül, egészen magára 
hagyva, tökéletesen kigyógyult a szörnyű beteg­
ségből. Ez azonban csak kivétel, s a mi a beteg­
séget megkapott embereknél teljes bizonyosság­
gal eddig még egy esetben sem volt kimutatható. 

A veszettség elleni védoltó intézetek immár 
meglehetősen el vannak terjedve, úgy, hogy 
Európában és Amerikában, eddig mintegy 25 
működik, mely számból aránylag legtöbb esik 
Orosz és Olaszországra, amott 7, itt 5, mig a 
művelt Németországban egyetlenegy sincs, jeléül 
annak, hogy ott rendkívüli szigorral ügyel a 
rendőrség az ebtartási szabályzatok végrehajtá­
sára, minélfogva aztán marási eset alig is for­
dul elő. 

A meglevő intézetek közül úgy fenállásának 
idejére, mint jelentőségére nézve, a budapesti 
mindjárt a párisi u tán következik s az évenként 
beoltottak száma is, a párisi u tán itt a leg­
nagyobb s folyvást növekvőben van, a meny­
nyiben a külföldiek is egyre nagyobb számban 
kezdik igénybe venni jótéteményeit. 

Sz.B. 

ELSÜLYEDT BÁLOZÓK, 
Az «Elbe» hajó elsülyedése alkalmából több 

hasonló régi esetet ismételnek. Legnevezetesebb 
ezek között a «Eoyal Georg» nagy három árboczu 
hajó elsülyedése 1780 nyarán Spitheadban. 

A nagy hajó két évi utazás után 84 ágyúval jött 
Spitheadba, hol a hosszú utazás által okozott hiányo­
kat igyekeztek rajta kijavítani. Midőn a tisztogatás­
nak vége volt, a hajó parancsnoka a Spitheadban 
levő hajók tisztjeit s Portsmouth város előkelő 
polgárait meghívta a hajóra díszes bálra. Gyönyörű 
idő volt, nagyon sokan jelentek meg s a bál vigan 
folyt. 

A hajón 84 ágyú volt s ezek nagy részét hely­
szerzés végett egymásra tolták, de vigyázatlanság­
ból nem erősítették meg. Egyszerre egy szélroham 
az ágyúkat összetolta a hajó egyik oldalára, úgy 
hogy a hajó félre fordult. Minden árbocz a tenger 
tükrére borúit. Még egy újabb ingadozás történt s a 
tenger hullámai ellepték a hajót, mely rögtön 
sülyedni kezdett. Néhány perez munkája volt az 
egész, oly gyorsan történt meg a katasztrófa, hogy 
a szomszéd hajókról küldött csolnakokban ülők 
megérkezve már csak az örvényt látták, melyben a 
hajó a bálozó díszes közönséggel elsülyedt. A nagy 
számú jelen voltak közül csak három jó úszó men­
tette meg magát, a többi elsülyedt s egyesek még a 
bálteremből sem menekülhettek ki. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Éjjel nappal. Költemények. Irta Mikler Gusztáv. 

Budapest 1895. Mindig örömünk telik benne, ha 
egy-egy fiatal tehetséget látunk, kiben a természeti 
adomány komoly törekvéssel párosul. Mikler Gusz­
távot, most megjelent kis kötete után, reményekre 
jogosító tehetségnek tartjuk; gyűjteményének alig 
van oly darabja, melyben a költészetnek legalább 
egy csilláma föl ne csillanna, de van akárhány, 
melyben értékesebb költői tartalmat is találunk, 
kerekdeden megalkotva s elég csinos külformában. 
Ilyenek például a «Tanulj remélni*, «Megnyugvás*, 
• Séta a temetőben*, «Megyek», «Álom», fCsak 
álom*, «Aludj el», «Virrasztást, «Megérint még», 
• Szerelmes éj» és a «Hajnal felé» czíműek. Elég 
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gazdag tarlózat, egy kis kötetben, melyben az ere­
deti költemények alig foglalnak el száz lapot. Ki­
forrott tehetségről természetesen még nem beszél­
hetünk, sokat kell még mélyülnie tartalmilag s a 
verselésben is nagyobb gyakorlatot kell szereznie, 
de az alap megvan, építhet rá, ha elég kitartása 
lesz s rósz irányba nem tévelyedik, a mi oly 
gyakori eset mai napság. Költeményeit «Ifjú évek», 
• Ábrándok* és «Ej szakák* czlm alatt három 
cziklusba sorozza, melyek közül alighanem a máso­
dik ér legtöbbet. Végre 13 fordított költemény zárja 
be a kis gyűjteményt, a neves olasz költőnő, Ada 
Negri «Fatalita» czímű kötetéből. Nem hasonlít­
hattuk össze e fordításokat az eredetivel s így hűség 
szempontjából nem ítélhetjük meg, de magukban — 
leszámítva némi formabeli fogyatkozásokat — 
elég csinosak. Mutatványul Mikler Gusztáv köteté­
ből álljon itt a következő eredeti és fordított köl­
temény : 

Virrasztás. 

Leszáll az éj halotti leple, 
Halvány csillag virraszt felette. 
Beszűrődik kicsiny szobámba 
Az éjszaka hűvös homálya, 
Imbolygó árnyak a falon . . . 

Nem alhatom. 

Körülem mintha tánezot járna 
A temető megannyi árnya : 
Sóhajt a nyílt koporsó éje, 
Ravatalon a gyertyák fénye, 
0 fekszik a ravatalon . . . 

Nem alhatom. 

Elszáll a titkos szellem-óra, 
Pihen a föld, a sir lakója, 
Csak én virrasztok, én tűnődöm, 
Lelkem bolyong a temetőkön: 
Tán álmot ád a sirhalom . , . 

Nem alhatom. 

Menj ! 
— Ada Negri. — 

Te, a ki oly erős, szép, büszke vagy, 
Szerelmet esdesz ? . . . Oh eredj ! 
Sötét utamra mért vetnéd magad, 
Ha örömöt, reményt nyújt végzeted? 
Csak menj ; a föld gyönyört — békét adott. 
Bohó gyerek — én harcz vagyok. 

Szemedben ég lelked buzgó hite 
S szerelmet esdesz ?. . .Oh eredj! 
Ne borulj te lábamnak elibe, 
Sötét utamra magadat ne vesd ! 
Ha sorsod örömöt, reményt adott: 
Távozz ! Én a halál vagyok. 

Anyámnak őszbe boruló fején 
És barna fürtű főm felett 
Mint gyűlt a gondra gond, — emlékszem én 
S mint tornyosult felhőre fergeteg 
És meggyalázva rongy ruhám alatt 
Zokogtam éh s hideg miatt. 

így nőttem én fel némán, csendesen 
Sivár öledben, fájdalom; 
Felnőttem a homálylyal körülem 
S a naphoz szivem égő vágya von. 
Kétségb'esés, átok volt életem 
S zokogás szenvedésemen. 

S mikor anyámra gondolok, a kit 
Lassú betegség sírba vet, 
Kialvó tűzhelyemre és a víg 
Világra, mely léhán tréfál, nevet: 
Fékezhetlen, halálos gyűlölet 
Kelti énekre lelkemet. 

S te még szerelmet esdesz ? — Menj, felejts! 
Bohó gyerek nem érted azt te, nem : 
Mily gond az, a mit lelkem rejtve rejt, 
Melyért harczolva soha sem pihen. 
Hagyj futni szeretetlen engemet, 
A merre végzetem vezet. 

Hadd fussak én sziklák s tövis között, 
Mig éltem véget ér; 
Czélnélküli futásom és örök, 
Véremben láz, szivembe Isten él. 
Te menj : a föld gyönyört, békét adott, 
Bohó gyerek — én harcz vagyok. 

Egy képviselő útirajzai. Szalay Imre képviselő, 
ki már többször tett hosszabb utazásokat, s a leg­
utóbbi telet is Egyiptomban és a Nilus mellékén 
töltötte, és a kitől lapunk mai száma is közöl egyip­
tomi útjáról egy érdekes czikket, önálló kötetben is 
kiadja útirajzait, vadászati élményeit. Ezek egy 
része a lapokban jelent meg, de a kötetben egészen 
uj részek is lesznek. 
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Szabadaágharczunk és a dákoromán törekvé-
sek. Irta Jancsó Benedek. Budapest, Lampel Róbert 
(Wodianer és fiai) könyvkereskedésének kiadása. 
Ara 2 frt 50 kr. A román nemzetiségi politika tör­
ténetét adja elő a 319 oldalra menő könyvben oly 
író, ki a lapokban sokszor és hivatottan szólt hozzá 
az oláh fészkelődésekhez és az adatok érvek fegy­
verével utasította vissza a támadásokat és ráfogáso-
kat. Dr. Jancsó Benedek évek óta foglalkozik román 
dolgokkal, ismeri jól a román viszonyokat, az iro­
dalmat, a hírlapokat, s nyugodt Ítélettel használja 
föl ismereteit. 

A most megjelent terjedelmes könvv csak bevezető 
része egy nagyobb munkának, melyét .Román poli­
tikai és történelmi tanulmányok* czímen ad közre. 
Az első rész: .Szabadságharczunk és adákoromán 
törekvések* a román nemzetiségi politika mozgal­
mát az 1867 -iki időig ismerteti, oly történelmi 
politikai, gazdasági és társadalmi vonatkozásokban, 
melyek a kérdések lényegéről és benső természetéről 
tisztán tájékoztatnak, s politikusaink számára is 
sok tanulságost nyújtanak. E század harminczas — 
negyvenes éveinek gyorsan fejlődő román nemzeti­
ségi mozgalmait, mint az 1848 —49-iki román 
forradalmi mozgalmaknak előkészítő iskoláját 
mutatja be. Az 1848'49-iki román forradalmi moz­
galmaknak nem külső, de belső történelmét festi, 
rámutatván minden egyes esetben a vezérlő esz­
mékre és a cselekvő személyek benső érzelmi 
világára. Teljesen új és a magyar olvasó közönségre 
meglepő, mit a szerző az oláhországi emigránsoktól 
kezdeményezett román és magyar békealkudozá­
sokról és tervezett szövetségről mond el a X—XII. 
fejezetekben. A világosi katasztrófa félbeszakítja ez 
alkudozásokat, de a szerző e katasztrófa után is fel­
keresi az elejtett fonalszálakat és a XIII—XVH. 
fejezetekben megírja a magyar és román emigrá-
czionális érintkezések történetét. Könyvének e 
része becses adalék a magyar emigráczió történeté­
hez, mert megismerjük, hogy tényleg a román 
nemzetiségi kérdés minő fontos és előkelő szerepet 
játszott a magyar emigráczionalis politikában s 
hogy mégis ez ideig mily keveset tudtunk róla. 
Jancsó könyvéből, az idézetekből azt is látjuk, hogy 
mily kiterjedt irodalma van a román kérdésnek 
minden nyelven. Kétségtelen, hogy ily részletesen 
mint Jancsó, s annyi apparátussal senki sem szólt 
még e nevezetes politikai kérdéshez, s hogy ez a 
könyv a románok számára is forrásmunka. Az Író­
ban megvan a történetíró higgadtsága és a pnbli-
cziszta elevensége. 

A magyar nemzet története. A Wodianer F. ós 
fiai kiadásában megjelenő Szalay-Baróti-íéle törté­
nelemnek 9-ik füzete hagyta el a sajtót, s a Köny­
ves Kálmántól IV. Istvánig terjedő kort írja le. A 
füzetet sikerült illusztrácziók díszítik. Egy füzet ára 
30 krajezár. 

• Ejnye, be jó*. Ez a czime egy szines borítéku uj 
könyvnek, mely «képes és képtelen adomákat és 
énekeket* tartalmaz. Murai Károly «hányta gar­
madába* a jóízű anekdotákat, tréfás ötleteket, szel­
lemes mondásokat, stb. A munka majdnem minden 
egyes lapját rajzok díszítik. 60 krért rendelhető 
meg a kiadónál, Lampel Róbertnél (Wodianer F. és 
fiai) Andrássy-ut 21. — Ugyancsak Murai Károly 
szerkesztésében • Mosolygó történetek' czimmel uj 
vállalat indul meg a Lampel Róbert (Wodianer F. 
és fiai) czég kiadásában. Humoros elbeszéléseket fog 
tartalmazni a gyűjtemény, melynek most jelent 
meg első kötete. Ára 60 kr. 

Olcsó könyvtár. A Franklin-társulatkiadásában és 
Gyulai Pál szerkesztésében megjelenő «Olcsó könyv­
tár* 344-ik kötete a hatvanas évek egyik szívesen 
olvasott regényét adja második kiadásban. A kis 
tündér, Vadnai Károlyi regénye ez, mely szerzője 
nevét mint regényíróét is átalánosan ismertté 
tette. Ára 70 kr. A 345-ik kötet pedig A király mu­
lat, Hugó Viktor ötfelvonásos szomorújátéka fran-
czi'ából fordította ifj. Szász Károly; ára 30 kr. 

Pöhölyék. Vidám könyv czíme ez, melynek Gár­
donyi Géza a szerzője, a legfiatalabb nemzedék 
eleven tollú tárczairója. A Pöhöly paraszt família 
életének vidám epizódjai szintén megjelentek tár-
czák alakjában egyenként. Most könyvbe össze­
gyűjtve, veszi a közönség. A Singer és Wolfner 
kiadásában jelent meg a csinos kiállítású kötet. 

Gyapjúnk értékesítése. Irta Dr. Rodiczky Jenő. 
Szerző jelen munkájával nagy szolgálatot tett a juh­
tenyésztő magyar közönségnek. Röviden, de azért , 
kimeritőleg értekezik a gyapjuárverésekről, a próab- ! 
bamosásról és kondiczionálásról, általában nagyon 
Bök igen fontos dolgot mond el a gyapjúra s annak j 
értékesítésére vonatkozólag. A hézagpótló s jelenleg , 
épen időszerű mű Kilián Frigyes könyvkereskedő 
bizományában jelent meg, ára 40 krajezár. 

Nemzeti színház. Pailleron a franczia szinműirók ; 
közül egyike a legszívesebben látottaknak nálunk 

is, máshol is. Figyelme, könnyű keze könnyen el­
talál egy-egy hű vonást az életből, s a színpadra 
biztosan vezet föl egész csoportokat, melyekben az 
élet alakjait mutatja föl több oldalról. Gúnyos, 
elmés a szelleme, de a poózisra is megvan értelme 
és hangja. Az újabb szinműirók nem követik a régi 
mestereket abban, hogy egy-egy főalakban adjanak 
valami tökéleteset. Nem szeretnek annyi plasztiká­
val dolgozni, inkább a színeket kedvelik, s egy-egy 
eszme vagy tendenczia számára egész tarka környe­
zetet állítanak össze és igyekeznek, hogy össze-
vágón működjenek egy központ körül, mely nem is 
mindig alak, hanem alapgondolat. Pailleron új 
színműve, a • Komédiások* is ilyen. E hó 8-ikán 
került bemutató előadásra a nemzeti színházban 

' Fái Béla fordításában s bizonyára hosszan megma­
rad a játókrenden, mint a hogy uralkodott tavaly a 
Theatre Francaisebau. Eredeti czíme «Cabotins*, s 
ez azokra az emberekre illik, kik a közéletben nagy 
zajjal, hűhóval, tolakodással vonják magokra a figyel­
met, s a kiket nálunk a németek után strébereknek 
kezdenek nevezni. Pailleron magyar fordítója a 
• Komédiások* czímben állapodott meg, mert a 
színműben festett alakok a komédiáskodás fitogtató 
fogásaival élnek. 

A hőse Laversée, irodalmi férfiú, kinek volt egy 
I híres nagybátyja. Ennek érdemeiben sütkérezik s 

tagja egy kölcsönös hirbiztosító szövetkezetnek, 
mely a tudomány és művészet magaslataira kíván 
felkapaszkodni. Á szövetkezetnek igen határozottan 
jellegzett alakjai vannak, festő, iró, ügyvéd, hírlap­
író, képviselő, orvos, színész, stb. A reklámnak épen 
nem koczavadászai. A darab főtémája képviselő­
választás. A cselekvény kicsi, de ügyesen köti össze 
a darab alakjait, s a szövetkezet hűhóit. Cardevent 
szobrász megszereti a Laversée-család fogadott 

: lányát, Valentinét, a ki szilaj természetű teremtés, 
j de becsületes. Laversée asszony szívesen férjhez 
i adná, mert félti tőle udvarlóját, Saint-Martin orvost. 

A szobrász anyja, egy becsületes asszony szeretné 
kijózanítani fiát a leány iránti szerelemből, de csak 
arról győződik meg, hogy Cardevent nagyon szerel­
mes Valentinebe. Laversée asszony egyszer épen 
akkor toppan be, mikor Valentiné és Saint-Martin 
együtt vannak, s a leány felháborodva utasítja 
vissza az orvost. Az asszony féltékenysége a lány 
ellen fordul, kikergeti a házból s ennek nincs más­
hová menni, mint Cardeventhez. Ekkor derül ki, 
hogy Valentiné senki más, mint Laversée híres 
nagybátyjának gyermeke, s azért tartotta eddig a 
Laversée család. Cardevent végre nőől veszi a lányt. 
Az előadás úgyszólván kifogástalan, s első helyen 
áll /Vieíte Kornélia (Cardeventné), utána mindjárt 
Török Irma (Valentiné). Vizixíri(Laversée), Szacs-
vainé, (neje), Mihály fi (a szobrász), Újházi, Nádai, 
Zilahi a csipős, érzelmes részeket szépen kidolgozva 
adták elő s a közönség nyílt jelenetekben is tapsolt. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia márczius 11-iki heti 
ülésére nagy és fényes közönség gyűlt össze. A tör­
ténet- és államtudományi osztály ülése volt, s ennek 
tagjai közt foglalta el székét Bubics Zsigmond, Kassa 
nagymiveltségű és hazafias püspöke. A székfoglaló 
értekezés meghallgatására a politikai előkelőségek 
közül is többen megjelentek : báró Fejérváry Géza 
honvédelmi miniszter, Tisza Kálmán, Forinyák al­
tábornagy, Lukács Béla, báró Eötvös Loránd, Gro-
mon Dezső, Hollán Ernő, Péchy Tamás, Lukács 
Antal, Harkányi Frigyes, Szalay Imre, Hegedűs 
Sándor, Pulszky Ágoston. Az elnöki helyet az öreg 
Pulszky Ferencz foglalta el. 

Bubics Zsigmond püspök székfoglaló értekezése : 
'Mars Hungaricus' (1663—64) s egy eddig ismeret­
len történetírót mutat be, herczeg Eszterházy Pál­
ban, ki a családban első viselte a herczegi rangot, 
I. Lipót és I. József alatt Magyarország nádora 
volt. Vallásos irányú munkáiról ismertük eddig. 
Bubics püspök hosszú időkig a legközvetlenebb 
összeköttetésben volt a herczegi családdal. A kis­
martoni pompás kastélyban nemcsak kincsek gyűl­
tek össze, hanem becses anyag a tudomány számára 
is. Több történetíró kutatott a levéltárban. Bubics 
püspök a családi levéltár kéziratai közt találta 
Eszterházy Pálnak, Miklós Nádor fiának kéziratát, 
melyet a sajtó alá is rendez. Ez a <Mars Hunga­
ricus* a magyar Mars, az ifjú Eszterházy műve, s 
az 1663—64-iki török háborúkat irja le. 

A tizenhetedik század nagy alakjai közül minden 
magyar embernek, a ki históriát tanult, emlékeze­
tében van Zrínyi Miklós a költő és Eszterházy 
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Miklós, a nádor. Eszterházy Pál, a történetíró eh­
hez a két nagy hazafihoz járt iskolába. Az apa 
morális örökén kivül Zrínyi a költő is nagy hatás­
sal volt reá. A fiatal Eszterházy, aki 19 esztendővel 
volt fiatalabb Zrínyi Miklósnál, az 1663-dik és 
1664-ik évek összes hadakozásaiban, már mint 
magyar királyi főudvarmester ott van Zrínyi Miklós 
oldalán, a kihez ritka szép barátság érzelmei fűzték, 
s a kinek méltó dicséretét, hadvezéri és hazafias 
érdemeit kevesen méltányolták úgy, mint ő. A szent­
gotthárdi fényes győzelmet követő dicstelen vasvári 
béke és egyéb események voltak ekkor fó'okai annak 
az elégedetlenségnek, a mely a Wesselényi-Nádasdy-
Zrinyi-féle szomorú végű összeesküvés néven isme­
retes. Az ebből keletkezett küzdelmekben, 1670. 
táján, már mint az északnyugati határ főkapitánya 
vett részt Eszterházy Pál. A "Magyar Mars» azon­
ban ezekre az eseményekre nem terjeszkedik ki. A 
munkát, Eszterházy Magyarország összes papi és 
világi rendjeinek ajánlja. Bevezetőleg felsorolván a 
magyar nemzet történetének egyes mozzanatait, 
áttér a szerző az 1663—64-iki török háború bővebb 
leírására, a munka tulajdonképeni czéljára. Ezt az 
érdekes részt a kassai püspök felolvasása bőven 
ismertette. Érsekújvár ostromát, Berzencze vivatá-
sát, Zrínyi Miklós táborozását a Muraközben, Pécs 
elfoglalását, a tudós egyházi férfiú színes történet­
írói stílusában elmondva, élvezettel hallgatták az 
egybegyűlt történészek. A szentgotthárdi csata le­
írásával végződött az érdekes történeti kép. 

Az egész munkából Zrínyi, a költő alakja emelke-

kik az ifjúságot nevelik, hogy a szép múlt tanulmá­
nyozásán gyújtsák lángra elméjét s félretéve a pár-
toskodást és visszavonást, iparkodjanak a nemzet 
tömörítésére és összetartására. 

A szép tanulmányt, mely a «Mars Hungaricus*-
nak bevezető része lesz, élénken megtapsolták. 

A második felolvasó Téglás Gábor volt, ki tA 
dácziai római határtöltés keleti szakaszát» ismer­
tette. Ez a sánezmű a Nagy-Küküllőtől az Olt 
völgyéig terjed s mintegy 120 kilométer hosszúságú. 
Ez előadást is tetszéssel fogadták s ezzel az ülés 
véget ért. 

A történelmi tá r su la t e hó 7-iki ülése gr. Teleki 
Géza elnöklete alatt ment végbe. Eakovszky Géza 
és gr. Teleki Sándor 100—100 írttal az alapítók 
közé léptek. Felolvasást dr. Alexics György, a ro­
mán származású nyelvtudós tartott "Hunfalvy Pál 
és a román történetírási czimen Hunfalvynak a ro­
mán nép eredetéről irt munkáját ismertetvén. Ale­
xics nagy tisztelettel és elismeréssel szólt Hunfalvy-
ról, a kinél, szerinte, senki sem tárgyalta nagyobb 
kritikával a román nép eredetét. Teljesen bebizo-
nyitottnak látja, hogy a románság a Balkánról ván­
dorolt ide, a hol nyelve a IV—VII. században kelet­
kezett. Alexics fejtegette a vlach (oláh) szó eredetét 
is, mely a góth vlak szónak (hebegő) felel meg; 
majd ismertette a román történetírás legújabb al­
kotásait és azokat, kikkel Hunfalvy vitakozott. Ezu­
tán Dedek Crescenc Lajos bemutatta fíécsey Vik­
tornak «Mátyás király leveleinek gyűjteménye Pan-

megtöltik elevenséggel a szürke levegőt. Márczius 
15-ike most már nemcsak egy történeti nagy emlék 
napja, hanem országos ünnep. A legtöbb iskolában 
előadást nem tartanak, hanem ünnepet rendeznek. 
Egyesületek, kaszinók mind azon vannak, hogy 
emeljék a hazafias hangulatot. Felolvasások, szava­
latok vannak napirenden és ezerszeresen hangzik 
az egész országban a «Talpra magyar*. Budapestnek 
az arczulatán is meglátszik, hogy ez nem köznap 
többé. A középületeket, az egyesületek helyiségeit 
lobogók díszítik, s magánházakat még szőnyegekkel 
is földíszítenek. Különösen a belváros utczáit lepik 
el a lobogók. Az Egyetem-tér csupa zászló, s innen 
végigaz egész utczavonal aDunaparthoz, Petőfi szob­
rához. Ez az ünnepélyességek útja, melyen a tömegek 
hömpölyögnek végig, hazafias énekek zsolozsmáival. 
A tanuló ifjúság a szokottnál későbbi órában és 
könyv nélkül megy az iskolákba, ünnepiesen öltöz­
ködve, mint vasárnap, a templomba járáshoz. Az 
egyetemi ifjúság a redout termeiben rendezte 
délelőtt az emlékünnepet; azon Kossuth Ferencz is 
beszélt. Délután pedig az Egyetem téren, szabad ég 
alatt folyt tovább az ünnep, s az itt tartott szónok­
latok és beszédek után mentek Petőfi szobrához, 
hogy márczius 15-ike költőjének érez emlékét meg-

A nyúl beoltása. Megmart csángó. 

A HŐGYES TANÁR PASTEUR-INTÉZETÉBŐL. 
Az oltó-anyag előkészítése. 

Jantyik Mátyás rajzai. 

dik ki legmagasabban. A munka elpusztíthatatlan 
erős papírra van írva; elejétől végig Eszterházy Pál 
könnyen olvasható kézirata. A vasvári békéig ter­
jed a leírás, s elbeszélésének befejezéseként oda 
irta: "Finis.» Később azonban folytatta a szöveget, 
de ez már befejezés nélkül maradt. Szerette a mi-
thológiát s annak alakjait, s úgy látszik azért adta a 
különös czímet a munkájának. De az is lehet, hogy 
a munka hőse, gróf Zrínyi Miklós után nevezte így, 
kiről halálakor ekként nyilatkozik: «Gyászolja az 
egész Magyarország az elvesztett Mársot.» A mun­
kában Eszterházy leginkább saját élményeit irja le s 
szókimondó természete semmit sem szépít. Tizen­
egy tollrajz is van a kézirathoz csatolva. A kézirat­
ban talált munkán kivül a kassai püspök felhasz­
nálta Eszterházy Pál leveleit és naplójegyzeteit is, 
amelyek ellentétben a «Mars» könnyű latinságával, 
zamatos magyar nyelven vannak írva. 

Azt a hajthatatlan önérzetet, a melyet az aulikus-
nak, németnek gyanúsított Eszterházy Pál a bécsi 
udvarral szemben tanúsított, a felolvasó szintén a 
nádor naplójegyzeteiből, leveleiből mutatta meg. 
Érdekes egy fenmaradt levele, a melyet Lipót 
császárhoz irt 1664 szeptember 10-én, amelyben 
egész őszintén megmondja fejedelmének, hogy 
bizony ő felsége két frank és vesztfáli ezredének 
kvártélyt és élelmezést Kismartonban nem adhat, 
mert már úgyis az ő birtokain keresztül vonult oda 
és vissza (tudniillik a csatatérre) a felség egész 
ármádiája. Most is annyi sebesült és beteg maradt 
vissza a birtokán, hogy a szegény jobbágyság csak 
úgy nyögi a terhet. Kéri hát a királyt, hogy mentse 
fel ettől a kötelezettségtől . . . 

Bubics nagyon eleven képet festett Eszterházy 
Pálról, írói és egyéni jelleméről, s ezúttal hallottuk 
először, hogy a jelenlegi országos képtár, az egykori 
Eszterházy-képtár alapját is ő vetette meg. A püs­
pök végül emelkedett hangon intette mindazokat, a 

nonhalmán* czimü értekezését. Némethy Lajos, az 
esztergomi káptalan főkönyvtárnoka levélben föl­
hívja a figyelmet az esztergomi káptalan egy levél-
gyüjteményére, mely Mátyás király leveleit tartal­
mazza 1465-től 1497-ig. 

A Petőfi- t á r saság márcz. 10-iki felolvasó-ülésén 
az első felolvasás tárgya. Beniczkyné Bajza Lenké­
nek «Poézis és próza* czimü elbeszélése volt, a 

l melyet Pap Zoltán olvasott föl. Ábrányi Emil: 
«Egy magyar mágnás levele a munkáról* czimü 

j szatírát adott elő. Torkos László néhány versét 
! mutatta be : «Vak koldusasszony* «Évek multán*, 
i "Szegény fiu* és «ürülj szülő* czimek alatt. — 
I Végül Jakab Ödön olvasta «Uj asszony* czimü raj-
! zát. A felolvasásokat tetszéssel fogadta a nagy számú 

hallgatóság. 

A Nemzeti Szalon, a magyar képzőművészek és 
műpártolók egyesülete márcz. 24-ikén d. e. órakor 
tartja közgyűlését József-körúti helységében. Az új 
kiállítás márcz. 20-án nyilik meg. Képeket küldtek: 
Margitay Tihamér, Pálya Celesztin, Vágó Pál, Eos-
kovits Ignácz, Innocent Ferencz, Mesterházy Kál­
mán, Karlovszky és mások. Ezenkívül szoborművek 
is lesznek láthatók a kiállításban. 

MI ÚJSÁG? 
Márczius 15-ike. A tavasz mos' még nem jött 

meg márczius idusára. A levegő nyirkos és hideg, 
az utczák lucskosak a háztetőkről lecsepegő hó vizé­
től. A Gellérthegy és a budai hegyek havas fehér­
sége mintegy elzárni látszik a tavaszí szellőt, s a 
Dunát kemény jégpánczól fedi. De az utczákon, a 
házakon a nemzeti zászlók röpkédnek, mint meg­
annyi pillangók, színessé teszik az ázott falakat, s 

koszorúzzák és felvirágozzák. A fővárosi iskolák 
nagyon szépen ülték meg a napot a magok körében, 
a tanárok lelkesítő előadásaival, szavalatokkal, az 
ifjúsági karok közreműködésével. Az egyesületek­
ben pedig délután és este tartották az alkalmi 
ünnepélyeket. És így folyt le az ország minden 
részében márczius 15-ike, melyet a nemzeti érzés 
ünnepé avatott. 

Kossuth emlékezete. Kossuth halálának gyász-
ünnepélyét az évfordulóra, márczius 20-ára követ­
kező vasárnap tartják meg, tehát márcz. 24-én, 
márcz. 20-án is lesz azonban kegyeletes emlékünnep 
a sirnál. A nagy gyászmenet a város különböző ré­
szeiből, márcz. 24-én vonul ki. A Nápolyban lakó 
Kossuth Lajos Tódort táviratilag kérték föl a gyász­
menetben való részvételre. 

Vásár az operában. A fővárosi előkelő társaság 
hölgyei nagy buzgósággal fáradoznak az ínségesek 
javára rendezendő ünnepély sikerén. Az operaház­
ban tartandó vásárt e hónap 19. és 20-ika helyett, 
a mikor Kossuth Lajos halálának évfordulója van, 
27. és 28-án rendezik. 

A vásár más lesz, mint az eddigi bazárok voltak. 
Művészi kezek, találékony fejek dolgoznak a diszités 
munkáin, s bizonyára igen sok meglepetés vár a lá­
togatóra. A sátrakat az Operaház nézőterén állítják 
fel. A nagy előcsarnokban lesz a dohányzó, a hol a 
legjobb szivarok és a legkitűnőbb tea várakozik a 
vendégekre. A nagy vásárcsarnok egyes sátraiban a 
hölgyek kosztümben jelennek meg. A vásár 27-ikén 
este 6 órakor kezdődik s rövid megszakításokkal fé­
nyes müvészelőadások sorával lesz kapcsolatban. A 
színpadon lépnek föl az előadók s egy-egy pro­
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grammszám meghallgatása után újra kezdődik a 
vásár; tehát a vásár és előadás körülbelül éjfélig 
fog tartani. A belépő-jegyekre nézve a következők­
ben állapodtak meg: Belépő-jegy a földszintre előre 
váltva 1 forint 50 krajezár, este a pénztárnál 2 frt, 
földszinti páholy 30 forint, első emeleti páholy 20 
forint, második emeleti páholy 15 forint. Előjegyezni 
már lehet Adlerné Bancalari Hedvig úrnőnél. A 
zártszékeket az operaházi árakon adják el, de a ki a 
zártszékről a földszintre is le akar menni, annak oda 
külön jegyet kell váltania. 

A király mondása. Gumpert Schober Tekla 
német irónő legutóbb kiadott könyvében, «A lányok 
albuma*-ban, I. Vilmos, III. Frigyes és II. Vilmos 
német császárok, valamint más fejedelmi személyi­
ségek mondásait teszi közzé azok közül, a melyeket 
az illető uralkodó személyek a hozzájuk intézett 
kérdésre irtak. Az irónő most ujabb kötetre való 
anyagot gyűjt, hogy uralkodónktól is közölhessen 
benne, a kabinet-irodához fordult, a honnan ő fel­
sége következő kéziratát kapta meg : 

•Követeld önmagádtól és másoktól a kötelessé­
geknek pontos teljesítését, de légy enyhe a mások 
hibáinak megítélésében — Ferencz József a. k.» 

A belga kirá lyné balesete. Pár hét előtt Hen­
riette belga királyné balkezét paripája megharapta, 

^ 

most járt le. Bende Imre nyitrai püspök a «Szent 
családot* és «Szent Imre herczeget* ábrázoló két 
képre összesen 3200 forintot ajánlott fel. A képző­
művészeti tanács a pályázatról a napokban fog 
dönteni. Ugy a «Szent Norbert* megtérését ábrá­
zoló vázlatok, valamint a többi pályaművek a mű­
csarnok nagytermében naponkint délelőtt 9 órától 
délután 5 óráig megtekinthetők. 

Tervezet t színházak Budapesten. A vígszínház 
építéséhez pár nap múlva már hozzá fognak a 
Lipót-köruton. A terveket a közmunkatanács is 
helybe hagyta. A színházat részvénytársaság építi. 
A főváros közoktatásügyi bizottsága e napokban is­
mét két színház tervével foglalkozott. Az egyik a 
sokszor emlegetett Korona-színház, melyet a Or­
szágos Szinészegyesület óhajtana építeni a főváros 
ingyentelkén, még pedig az István-téren. A bizott­
ság kijelentette, hogy szükségesnek tartja ugyan 
egy magyar színház létrejöttét, de ennek támogatá­
sát nem sorolja feladatai közé. A vállalkozók épít­
senek színházat a maguk erejéből. A második szín­
ház, melyet Ratter Lajos és Benedek Gábor akar­
nak felépíteni a Milleniumi-szinház. A bizottság te­
kintettel arra, hogy a színházban kizárólag magyar 
előadások lennének s az engedélyt kérők semmiféle 
anyagi támogatást nem kérnek, az engedély meg­
adása mellett nyilatkozott. 

— Midőn a nagyközönség figyelmét U n g h v á r y 
László czeglédi hírneves gyümölcsfa-iskolájának mai 

elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap kivált vidéken, hol a postajárás ,a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* -hoz «Magyar Gazda» 
czlmű kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté­
szeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak heten­
ként másfél s minden második héten két ívre terjedő 
tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a "Világ­
krónika* czimü képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, 
és az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek­
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtalá­
nyokat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A ((Vasárnapi Újság* 2 frt — kr. 
A "Vasárnapi Újság* a «Világkró­

nika »-val együtt 2 f r t40 « 
A "Vasárnapi Újság* ós a "Politikai 

Újdonságok* 3 f r t — • 
A "Vasárnapi Újság* és a "Politikai 

Újdonságok* a "Világkrónikái­
val együtt 3f r t40kr . 

Hegyi oláh, megmart fiával. Az oltás. 

A HŐGYES TANÁR PASTEUR-INTÉZETÉBŐL. — Jantyik Mátyás rajzai. 

Baross 
bizottsága 
szerződést 
frtot kap 

épen mikor ezukrot adott az állatnak. Az orvosok 
véleménye szerint a királyné balkarja a harapás 
következtében béna marad. 

Uj egyetemi tanár . Hir szerint dr. Marczali 
Henrik történetíró, egyetemi magántanár, a buda­
pesti egyetem nyilvános rendes tanárává nevez­
tetett ki. 

szobra. A Baross-szobor végrehajtó 
a múlt héten kötötte meg a végleges 
Szécsi Antal szobrászszal, a ki 80,000 

uiuu UOJJ c szoborért. A művésznek kell gondos­
kodni a szobor felállításáról is, s 1897 szeptember 
havára teljesen elkészülni, hogy ez időben a szobrot 
leleplezhessék. 

Az új országház. Az enyhe idő beálltával ismét 
kettőzött erővel fogtak az új országház építéséhez. 
A szárnyépületek tetőzete már csaknem teljesen 
kész, csak itt-ott vannak kisebb munkák hátra. 
Most a kupola befödésén dolgoznak, mely már 
félig-meddig szintén megvan. A nyárra az összes 
külső munkálatokkal el fognak készülni. 

Milleniumi festmények. Kuncz Adolf, a pre­
montrei rend csornai prelátusa 4000 frtot tűzött ki 
a milleniumra készítendő festményre, mely a rend 
patrónusának, Szent Norbertnek megtérését tün­
tesse föl. A döntést az orsz. képzőművészeti 
tanácsra bizta, mely néhány nap előtt döntött a 
pályázó 22 vázlat fölött. 

Titkos szavazás utján Spányik Kornél vázlatára 
15 szavazatból 8 esett, a tanács tehát Spányik Kor­
nélnál rendelte meg a képet, oly kötelezettséggel, 
hogy az 1896-iki évezredes kiállításra el kell telje­
sen készítenie. •— Egy másik pályázat határideje is 

számunkban közzé tett hirdetésére felhívnék, különösen 
kiemeljük, hogy nevezettnél a százezrekre menő minden­
féle nemes csemetén felül még mintegy 1,500.000 db. 
1—2—3 éves gyümölcsfa-vadoncz van eladásra készen, 
még pedig: körte, alma, birs, douczin, paradicsom, 
szilva, prnnus-myrobolana, Saint-Julien, beszterczei 
szilva, eper, saj-meggy, sárga-baraczk, mandula és 
kökényből.  

Előfizetési fölhívás. 
A "Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánótól, 
Hermán Ottónótól, Petelei Istvántól, B. 
Büttner Linától, Szivos Bélától, Kazár Emil­
től, stb., s hogy az eddiginél még jóval több 
szépirodalmi olvasmányt nyújthasson olvasói­
nak, Í895. évi januártól kezdve hetenként egy 
félívvel bővítve, „A Vasárnapi Újság re­
génytára" czímű állandó szépirodalmi mel­
lékletteljelenik meg, mely, mint a főlap, szintén 
művészi képekkel van díszítve. 

A «Vasárnapi Újság* társlapja, a most már 41-ik 
évfolyamában lévő "Politikai Újdonságok*,melyet 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 

Az előfizetések a "Vasárnapi Újság* és "Poli­
t ikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
LANFRANCONI ENEA, a hírneves pozsonyi vállal­

kozó és rógiségbuvár meghalt e hó 9-ikén, Pozsony­
ban. Fegyverrel vetett véget életének a dúsgazdag 
ember, ki százezreket fordított műgyüjteményeire, 
s a régi metszetekből, történelmi rajzokból és tér­
képekből egész muzeumot szerzett. A magyar tör­
ténetíráshoz mindig felhasználták ezeket s Lan­
franconi nevét és gyűjteményeit nagyon sűrűn em­
legették. Olasz eredetű volt, de már zsenge fiatal 
korától itt lakott Magyarországon és igyekezett a 
nyelvet is megtanulni. Egyik nevezetes tette, hogy 
a saját költségén mérnökileg fölmérte a Dunát Po­
zsonytól Orsováig, s a becses munkálatokat a kor­
mánynak ajándékozta. Budapest fővárosának pedig 
a metszeteit, térképeit adta ajándékul. A szenve­
délyes régiséggyűjtő benső összeköttetésben állt 
a magyar tudományos világgal. Még csak 45 éves 
volt. Önkénytes halálának okát senki sem tudja. 
Temetése nagy részvét közt történt meg e hó 11 -én. 
A halottat ideiglenesen a temetői kápolna sírboltjába 
helyezték, honnan később Olaszországba, Varesébe 
viszik. A temetésre testvérei, Bomeo és Luigi is 
Pozsonyba érkeztek. Az elhunyt nem hagyott hátra 
végrendeletet, az a néhány sor pedig, a melyet ha­
lála előtt vetett papírra, olvashatatlan. 

CANTU CAESAR, a nagynevű olasz történetíró meg­
halt e hó 11-ikén Milanóban, 88 éves korában. Leg-
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nagyobb műve, az «Egyetemes vi lágtör ténelem* 
(•Stor ia universale»), me ly 35 köte t re terjed, Gyur i t s 
Anta l fordí tásában magyarul is megjelent (1856—60) 
a szent Is tván t á r su la t k iadásában . E nagy m u n k á ­
ból Cantu 1838-ban készült el az első kötet tel , s 
tiz év alat t kerül t ki az egész a sajtó alól. 

SACHER-MASOCH LIPÓT n é m e t iró halá lá t j e len t ik 
e hó 9-ikéről L i n d h e i m felsó'-hesszeni városból. 
Elbeszéléseket, regényeket irt , s ezekből sokat le­
fordítottak magyar ra is. B e n n ü n k e t azért érdekel 
közelebb, m e r t hosszabb ideig Budapes ten lakot t s 
itt német folyóiratot szerkesztett , és mer t magyar 
dolgokról többször i r t , « A u f d e r H ö h e » czimű folyó­
i ra tában pedig a magyar közéletre és i roda lomra 
ál landó figyelmet fordított. Ez nagyobb munkájá­
ban a mohácsi vész u tán i korszakot i r ta le. Az 
utolsó időkben idegbetegségben szenvedett , s L i n d -
he imba halála előtt n é h á n y nappa l m i n t e lmebete­
get vit ték. 

KOZOCSA TIVADAK, ;i budapest i ál lami polgári 
iskolai taní tóképző t anára , az országos tanszer­
m ú z e u m és az országos méhésze t i egyesület t i tkára , 
a tani tóképzőintézet i t anárok országos egyesüle­
tének alelnöke, élete 43-ik évében meghal t . Az el­
h u n y t b a n a népokta tásügy s különösen a t an i tó -
képzésügy egyik legszorgalmasabb munkásá t vesz­
te t te el. Halálá t özvegye s h á r o m gyermeke 
siratja. 

Özv. KBASZNAI MIHÁLYNÉ, születet t Körösi Mimi, 
régi magya r színésznő, 72 éves korában , megha l t e 
IK'I lá - ikén Kolozsvártt . Törzsökös tagja volt a 
kolozsvári sz ínháznak, a múl t évben ülte meg ötven­
éves színészi jub i leumát . Temetésekor a kolozsvári 
színház zárva volt, s koporsójára a budapes t i nem­
zeti színház is küldöt t koszorút . 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : BOLGÁR 
MIHÁLY, kegyesrendi áldozópap, a veszprémi t á r s ­
ház tagja, főgymnáziumi tanár , 44 éves, Veszprém­
ben. — BABUSNIK AOOSTON, temesvár i t akarékpénz­
tá r i igazgató, városi törvényhatósági bizottsági tag, 
78 éves korában. — NAPPENDBDCK KÁLMÁN, kolozs-
vár-városi orvos, tar ta lékos honvédezredorvos, 35 
éves, Kolozsvártt . — FUNTÁK JÓZSEF, Baranyamegye 
bizottsági tagja, 76 éyes, Mohácson. — KRELLWITZ 
RÓBERT, a trieszti Általános Biztosí tó Társaság 
magyarországi vezérfelügyelője, Budapes ten . — 
PUSKÁSY JÓZSEF, körjegyző és pos tamester , 50 éves, 
Német-Keresztesen. — GRIENLING JÓZSEF, adótár­
nok, ki Ausztr iából m i n t Bach-h iva ta lnok jö t t 
Magyarországba, i t t egészen megmagyarosodot t s a 
sopronmegyei Fe l ső-Pulyán a magyarosodásnak is 
buzgó terjesztője volt, 65 éves korában . — SCHREI-
BER OTTÓ ANTAL, Újvidék városának főkapi tánya, 
élete 42-ik évében. — TÓTH GYÖRGY, 73 éves korá­
ban, Győrben. — Horebhegyi SINAY ZSIGMOMD, 89 
éves korában, Ha jdu-Hadházon . 

Özv. DESSEWFFY TITUSNÉ, szül. Baloghy Anna , 
70-ik évében, Budapes ten . — R E G E L E JÁNOSNÉ, szül. 
Képessy Ida, a képviselőházi iroda főigazgatójának 
neje, 51 éves. — Özv. GAMADF ISTVÁNNÉ, szül. Tódor 
Karolina, 47 éves, Csáktornyán. — Özv. SZATHMÁRI 
MIHÁLYNÉ, szül. Győry Zsuzsanna , 83 éves, Debre-
czenben. — POBZSOLT EIINÖNÉ, szül. Szalay Margit , 
i smert fővárosi műépítész fiatal neje, 27 éves. 

Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál és nagy terjedelménél fogva a 

legjobb és aránylag legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS4 6 

Csávokky Lajos, Kossuth Ferencz, 
felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

/•„'» a magyar olvasóközönség lapja! 
Az « E g y e t é r t é s « politikai álláspontját legjobban 

jellemezte K o s s u t h F e r e n c z , az « E g y e t é r t é s » 
f ő m u n k a t á r s a , ki a következőleg indokolta meg, 
hogy miért lépett e lap kötelékébe: 

• Kötelességet vélek teljesíteni, midőn a közélet te­
rére lépek hazámban, és atyám hagyományaihoz hiven 
azt akarom, hogy a toll legyen a közpályán az első 
fegyverem ; és e fegyvert az E g y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni; azon lap hasábjain, mely megál­
lotta az idő tűzpróbáját és e l v e i , á l l á s a , t e k i n ­
t é l y e egyaránt megtisztulva jöttek ki a próbából, 
m i n t t ű z b ő l a t i s z t a a r a n y . — F ü g g e t l e n s é g i 
p á r t i , s z a b a d s á g é r t és s z a b a d e l v ű b a l a d á s é r t 
k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g . * 

Ez az iránya, valamint hiteles forrásból származó 
értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, 
rovatainak változatossága, ki tűnősége, a különböző 
olvasmányok gazdag tárháza tették az «Egyetértés »-t 
népszerűvé. 

Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb 
g e mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az 
• Egyeté r tés t közöl. 

Gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. 
A magyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az lEgyetértési a 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével és 
alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A kereskedő, az iparos s a mezőgazda megtalálja 
mindazt az t Egyetértési-ben, a mire szüksége v an. 

Változatosan szerkesztett tárczájában annyi regény-
olvasmányt ad mint egy lap sem. Két-három regényt 
közöl egyszerre ugy, hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi 
regényt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb 
termékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
• Egyetértés* olvasói. 

A ki olvasni valót keres ós a világ folyásáról 
gyorsan és hi te lesen akar ér tesülni , fizessen elő az 
«Egyetér tés i-re. 

Az Egye té r tés 1895 jan. 1-én 29-ik évfolyamába 
lépett, s igy egyike a legrégibb napi lapoknak. 

Az «Egyetértés» előfizetési ára: 
E g é s z é v r e . . . — . . . „ „ — 2 0 f r t — 
F é l é v r e __. ._. . . . . . . . „ — . . . 1 0 « — 
N e g y e d é v r e __. „ . __, ._. _._ 5 « — 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . . „ . . . 1 • 8 0 

Az előfizetési pénzek az « E g y e t é r t é s * k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , d a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z . 
küldendők. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Őszi es te . Itt-ott meglátszik rajta, hogy nem iro­

dalmi reminiscentiákból van összeállítva, hanem szerző 
saját közvetlen megfigyeléseiből, saját emlékeiből sze­
degette a vonásokat, színeket. De költői ereje nem áll 
arányban igyekezetével. A sok nem versbe való szót 
és kifejezést is jobb lett volna elhagyni, szerző szerint 
a hegy keczmereg, a folyó bandalog : emleget bóczér 
kuvaszokat, csóréfejek módjára felnyúló toronyfede­
leket. 

Az igazság itélő széke előtt. Elmélkedés. Aligha 
érdekelné az olvasó közönséget. Nagy hátrányára van 
a benne előforduló sok idegen szó és idézet is. 

Két bará t , elbeszélés. Sem tárgya, sem előadása 
nem olyan, hogy közölhető lenne. 

Ruper t barát . Elég jól van megírva, azonban van­
nak benne olyan kimagyarázatlan helyzetek, a melyek 
az egésznek értékét nagyon leszálítják. 

Versengés. Közölni fogjuk. 
Már mint gyermek. Elhervadt a rózsa. Vén csap­

láros lánya. Az apró lyrai költemények csinosak, de 
a románczfélét — melyben különben is sok a reminis-
centia — nem tudta jól megcsinálni. Közlésre az el­
sőt választottuk. 

SAKKJÁTÉK. 
1883. számú feladvány. Fridlizius J.-tó'l. 

8ŐT*T. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

1884. számú feladvány. Laws B. 6.-től. 

• ' f I i ft á 
f5; g l ; CG; gl , g-2; c5 ; b2, i% h5. 

* I JL i 
d4 ; b.3; g5 ; c4, d6, d7, f4, h6. 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 9-ik számában közölt képta­
lány megfej tése: Jóból is megárt a sok. 

H e t i n a p t á r , márczius hó . 

ITap KathoUlnu es protestáns 

17 V. F3Gertrnd F3Oeuli 5ASagyb« 3.Y.21 
18 H. Sándor, Ede Jer. Czirilea 6 Ámor 42 ?t. 22 
19 K. József József J. na. . 7 Vazul és társ. 23 
20 S. Hubert Joakim hv. 8 Teofilakt 24 
21C. Benedek Benedek ap. fi Szeb 40 yt. 25 
22 P. Kázmér, Okt. Jéz. 5 seb. em.jlO Kodrát és t. 26 
238. Frumencz Frumencz | l l Szofron 2/S.W. P. 

ItUTáltoiáa. C utolsó negyed 18-án 6 d. 32 p. regg. 

N y e r s s e l y e m b a s t r u h á k r a v a l ó k e l m é t 
8 f r t (Jő k r t ó l 42 frt 75 kria egy teljes öltönyre 
— Tussors- és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és szines Henneberg-selyem 35 krtól 14 fit 
65 krig méterenkint — sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 szin ós mintázatban) póstabér és 
vámmentesen a házhoz száll í tva és min t áka t 
küld pos tafordul táva l : H e n n e b e r g G . (cs. kir. 
udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10 kroe, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztetnek. 6044 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangszerek 

ezimbalom, hegedű, har­
monika, fuvola stb. 

C z i m b a l m o k 
r é s z l e t r e i s 

h a t ó k . 
k a p -

Hangszereim jóságá­
ért teljes felelő iségtt 
vállalok. — Javítások 
jól és olcsón eszi öz >1-
tetuek. - T a n u l ó l/t e-s 
l.egedü 2, 3, 4, 5, 6 

B forintjával. 
Wf"~ Naau képes áejeyyzek kívánatra inffijen es bérmentve 

küldetik sze't. 

M O G Y O R Ó S S Y GYULA, 
magyar hangszer-ipar telepe, Budapest, VII., Kerepesi-út 12. sz. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o n t o s g y o m o r b e t e g e k n e k ! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

V i l á g i gyomor-por. 
D#~ K i t ü n t e t v e . Párís 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeburg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint : g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - é s h ó l y a g b a j o k ­
n á l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

V a l ó d i c sak dobozokban 1 frt 60 kr. 
S E J L ^ i . P. F- W. BARELLA 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-utcza. 

Kossuth Lajos temetése 
czímmel a «Vasárnapi Újság» kiadásában 
egy díszes kiállítású, 7 ivnyi terjedelmű 
füzet jelent meg, mely Kossuthra és főleg 
temetésére vonatkozó számos részletes le-
irást, 41 képet és két külön kép­
mellékletet foglal magában. A füzet ára 
30 kr. — E füzet tartalmának mintegy 
első része egy szintén hasonló díszes kiállí­

tású másik füzet, mely 

Kossuth Lajos emlékezete 
czimmel a nagy hazafi halála alkalmából 
jelent meg ugyancsak a ((Vasárnapi Ujság» 
kiadásában. Ez a füzet 8 ivnyi terjedelmű 
s Kossuth Lajos életére vonatkozó közle­
ményeken kivül 45 képet foglal magában, 
melyek közül kettő külön képmelléklet. — 
Ennek a füzetnek az ára 40 kr. ; a kettő 
együtt 50 kr. A két füzet együtt egész képet 
nyújt Kossuth Lajos életéről, haláláról és 

temetéséről. 
A hét füzet úgy együtt, mint külön-külön is 

megrendelhető postautalványnyal 
a «Vasárnapi Ujság» kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 
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B | Az arcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n é r j ü k e l é s á p o l j u k 

és Leichner hermelin-pora által. 
E nevezetes arczporokat a legmagasabb hölgy­
körök s a legelső művésznők előszeretettel 
használják; a bőrt az óles vagy poros levegő 
behatása ellen megvédik, s annak fiatalos, 

viruló kinézést adnak. 
Csak zárt szelenczékben a gyárban, B e r l i n , 
S c h i i t z e n s t r a s s e N r . 3 1 , és minden illat-

szerészetben. 
—— Ó v a k o d j u n k a z u t á n z a t o k t ó l . — 

•
I iiiidlllAP I, illatszerész és vegyész, IJI IUIIK I U. a k i r U Í T i s z í n h 4 , a k „ziiiltója. 

& . 
f Ezen Horgony-Paln-Ex-

peller néven is ismeretes. 
. -j- . . . _ _ igazán népszerű háziszer most 

I v X ^ y Í)So\s c s ' " a P ' t ° bedörzsölesnek fenyrsen 
V tSSStTs D e D ' z o n y u ' t köszvénynel, csúznál, tag-

• . \rjr szaggatásnál stb. nél. A föld összes oi-
ÜJ f * \ , ̂ r szagaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 
Pv. .WSj^^r következtében minden oldalról oly elismerést 
^^Sr^' talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható. 

/ & Tinct. capsici compos. 

I
* (Horgony-Pain-Expeller) 

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtá> és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól. 

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; B u d a ­
p e s t e n Török Jói se f gyógyszerésznél. 

Rlchter-iéle gyár Rudolstadtban, Thüringiában. 

L e g j o b b és l e g h i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g j p o r 
L a 

^ 
\Á *~ C H . F A Y , 

P A R I S — 9, rue *> 1» Pi 

KiUnltf lurtr 
ItMUlTAL VMYITVI 

ILLATSZERÉSZ, 
— 9, rue de la P"a»x, 9 - P A R I S . 

«DIAMANT» 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
ás v é r t e l e n s é j , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveif 1 rt 2t kr,, 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Szen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
tészitve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás líÁ^SborSoSSt Aradon. 
Kapható Budaesten: T ö r ö k József gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

légszesz-izzó-világitás. 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
Diaiiiaiit -v i lág í tás 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
Diania nt -v i lá g i tás 
D i a m a n t - v i l á g í t á s 
Tk.: n «. n . « 4. « l A « i i Á « a legBzebb Tilágitás minden TlZiei 
D i a m a n t - V l l a g l t a S é s masránhelyisésben.egjszó-
val t ö k é l e t e s e b b é s o lcsóbb , mint minden más légszesz-világitás 

Effy eclárúsítás: 

T R E I O H L I N G E R M I K S Á N Á L 
B u d a p e s t , S z e r v i t a - t é r 1. s z á m , 

a hol teljes felszerelések is elfogadtatnak. F r ó b a v i l á g i t á s minden 
este a Fetánovics-féle vendéglőben, Andrássy-út 39. sz. 

fénye rrinden más légszesz világi-
tást felülmúl. 
tartósabb, mint minden más lég-
ezesz-világitás. 
hófehér és az arcznak rózsaszínű 
tényt ad. 
megtakarítja a légszesz-számlának 
fel-t. 

minden légszeszcsőre alkalmaz­
ható, 

legszebb világítás minden ü z l e t 

Természetei uézizTdúi tavanjúví/ a m o h a i 

ÁGNES 
f o r r á s . Legjobb asztali és Üdítőital. Ritiinő szolgalatot 

tesz az emésztési zavaroknál 
J á r v á n ; i d e j é n p r á s e r v a t i v gyógyaxernvU. 

b i z o n y u l t . 

Szét­
küldése Édeskuty L.. 

—tf K a p h a t ó m i n d e n ü t t . -J*— 

M E G H Í V Á S 

a magyar leszámítoló- és pénzváltó-banknak 
1 8 9 5 . é v i m á r c z i u s h ó í í l - i k n a p j á n d é l i 1 2 ó r a k o r a bank saját helyi­

ségében (Budapest, V., Dorottj-a-utcza 6. sz.) tartandó 

XXV-ik rendes közgyűlésére. 
N a p i r e n d : 

1. Az igazgatóság jelentése az 1894. évi üzletről. 
2. Az igazgatóság számadása ós a megállapítandó osztalék fölötti inditványa. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi számadás­

os mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról. 
4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és a felmentvény kiadása az igazgatóság 

és felügyelő-bizottság részére. 
5. Az intézeti nyugdíj szabályzat 1., 2., 4., 6., 7., 11., 12., 16., 18., 19. és 27. 

§§-ai módosításának jóváhagyása. 
6. Felügyelő-bizottság megválasztása. 

tBf~ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kívánnak, fel­
kéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiket, a még le nem 
jár t szelvényekkel együtt, legkésőbb f. é v i m á r c z i u s 2 8 - i g a társaságnál Buda­
pesten, vagy az Union-bankuál Bécsben letéteményezzék. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 1895 
márcziuí 23-tól kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. 

Budapest, 1895 márczius hó 9-én. A« igazgatósán. 

Alakult 
1856. K Ü H N E E. Alakult 

1856. 

MOSONBAN. 
M a g y a r o r s z á g l e g r é g i b b gazdasági gépgyára. 

» ' HUNGÁRIA" és „MOSQNI DRILL" M 
(több mint 1 0 , 0 0 0 darab eladva), l e g j o b b s o r v e t ő - g é p e i t ug-y s i k , m i n t 
h u l l á m o s t a l a j m . Közvetítők általi megrendelésnél ügyeljünk arra, hogy eredeti 

K Ü H N E E . - f é l e gyártmány szállíttassák. 

Szórvavető gépeit, Laake-féle s ü i 
és r é t b o r o n á i t (egyedüli gyártási jog Ausztria és Magyarország részére). 

U ' i T - p - j -j- a l e g ú j a b b m i n t á i k s z e r i n t , 
I I,1\.C<1 U m i n d e n n a g y s á g b a n . 

M ű t r á g - y a - s z ó r ó k a t é s ő r l ő k e t , f t t l l esz-
t ő k e t , s z e l e l ő k e t s t b . 

Főraktár : 
Budapest, VI., Váczi-körut 57a. 

Leniberg, M. Grodecka JL. 10. 
trW 1895-iki árjegyzékek bérmentve küldetnek. 

MAGYARHQN ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB• JrlIRKEMJ] ÓRAÜZLETEy 

-Űz ^ > , 

n 
.6-

*i«-

JJIapiffatott 
¥ 18^7. Q 

: l ^ ' Í . . J , 
* « • " " . _ > 

Ci>;C>^> 
ORAK. ÉKSZEREK 10í»i jótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
" "Képes árjegyzék bérmentve Javítások pontosan ^aközültetnekj J 
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A •Franklin-Társulati kiadásában 
Bndcpesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj o lcsó k iadás . 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint-

1 1 . SZÁM. 1 8 9 5 . 4 2 . ÉVFOLYAM. 

*^^*A*A*A+A»A*A«A*A*7N*A*A*7^A*A*A«A*A*A«A^ 

í^amim^tiev 
L e m o n d e é l é g a n t e t f a s h i o n a b l e d e P a r i s s e s e r t i 

JCnu <IP <<>l»t)if lutftériale, .Mijiarrf.•', s a v o n s p é c i a l ; 
Cri-iiu- fle F i a i . c * e t Jfomlre ele Cypria p o u r l e t e i n t i 

l -M-, Eactraits pourlemouchoiretloraporisitenf Jicky, Belle Francé. Alcoolat de KOSPK pour les duien. 
15, RUE D E LA PAIX, P A R I S 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Uj rendszerű pénztári jegyeink cheque alakban 

4alo-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvéuyeit saját ismerős 
feleiktől űzetéBképen elfogadják, már most is közel 1000-
re rag. Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és 
fiókjainknál kapható. 

Elfogadunk egyébként beté teket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tar tozó kérdésben. 

Tőkeelhelyezésre ajánljuk a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja 4ljil0-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett . 6080 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-L 
V., Nádor-utcza 4. sz. 

Fiókok: 
VI. Podmaniozky-ü.2, 

VI . , Teréz-kördt 2. 

N° 4711. 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Mülhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A leg jobb c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben, 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, Rudolfsgasse Nr 56a 

Dx. R ix A. Bécsben. 

Eredeti Pompadonr-pasta 
Fennáll 54 év óta. 

Leg-ártalmatlanabb szer. 

Ezen világszerte ismert paszta, 
jótállás mellet t , 14 nap alat t el­
távolítja a szeplöt, májfoltokat, 
pörsenóseket, arcz- és orr-vörős* 
séget, himlöhelyet stb. Ezer meg 
ezer elismerő irat megtekintésre 
készen áll. Sikertelenség esetében 
a pénz visBZaküldetik. Eredeti té­
gely, használati utasítással együtt, 
í r t 1.50. F r t 1.70 beküldése mellett 
bőrmentes küldés. J*ompatlott r-
tej frt 1.50. l><>udre JIai>/uisc 
Pompadow frt 1.35. — R i x 
V i l m a orvos-özvegy Fia i , 
Rix Antal e's Te.strr'r<-, ]t,'vs, 
J'riiferstrifsse AV. 16, 1. Sfock. 
Ismételadók kerestetnek. 

Magyarországon hajtható : 
Tőrök József gyógyszert. Budapest , 
király-utcza. Eszék : Dávid Gyula. 
Nyitra: Kovács JózBef. Porsony ; 
Pisztóry Bódog. Temesvár: Jan-
iier C. M. 6112 

rr 

FŐVÁROSI LAPOK 
politikai és szépirodalmi napilap. 

Felelős szerkesztő: 
Porzsolt Kálmán, 

Kiadó-tulajdonos: 

Athenaeum részv.-társ. 
A család minden tagja megtalálja benne a maga olvasmányát. A hö lgyek ­
n e k : a legjelesebb íróktól regény, elbeszélés költemény, szellemes tárcza, 
divattudósitás, érdekes ujdonság-rovat, karczolatok. Az u r a k n a k : becsületes 
magyar politika, mely minden párttól teljesen független, a leghitelesebb érte­

sülések, megvesztegethetlen közgazdasági rovat. 
Az összes napilapoktól eltérő uj szellem.—Megjelenik mindennap linóm kiállításban. 

Vasárnaponként külön meglepetés. 
ÜGyönyörü aktuális i l lusztrácziók !! 
y- x 

/ Ingyen ! 6i3i / Ingyen ! 
Az április hó elsejével belépő uj előfizetők (hónapos elő­
fizetők is) ingyen kapják meg a 'Fővárosi Lapok* farsangi 
emlékét, mely az 1895-iki farsang történetét tartalmazza, 

az ország összes bálozó hölgyeinek névsorával. 
!N ; << 
A fürdőidény alkalmával a Fővárosi Lapok nyújtja a legszórakoztatóbb olvasmányokat. 

A (iFővárosi Lapok» előfizetési á r a : 
E g y h ó r a : 1 fr t 2 0 k r . , n e g y e d é v r e 3 í r t 5 0 k r . , fé lévre 7 í r t , 

egész év re 1 4 f r t . 
Ál landó k e d v e z m é n y : a «Fővárosi Lapok* előfizetői olcsóbban kapják a 
Wohl Janka által szerkesztett Magyar Bazár czimű remek heti divatlapot, 
mely a Fővárosi Lapokkal együttesen előfizetve egy n e g y e d é v r e 5 fo r in t . 
D#~ Mutatványszámot levelezőlapon nyilvánított óhajra 
8 napig ingyen és bérmentve küld a „Fővárosi Lapok" 

kiadó-hivatala bárkinek. — Czim e g y s z e r ű e n : 
A «Fővárosi Lapok» kiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám. 

TALÁLMÁNYOK ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ esz­
közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz. (népszinház 
mellet t . Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

„Toronyóra*" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l anyóráka t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I . m. állami kedvezm. góz-óragyára 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képen árjegyzék. kflltBBgjegrz. W-rm. 

Eisenschiinl és Wacht l 
Bndapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. — Többkor kitüntetve. 

_ _ _ _ ^ Árjegyzékek ingyen és bérmentve . 

ül l A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Hirdetések felvétetnek 

a „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV,, Egyetem-utcza 4. sz. a. 

Pecz Ármin 
műkertész, 

Bpest, Kálvária-tér 4. 
Ajánlkozik 

kertek alakítására 
minden alakban és k i t e r j e ­
désben t e r v és költség-vetés 

s zer in t ; v a l a m i n t 

gyümölcs fák , díszfák, 
f a r o r f á k é s r ó z s á k 
szállítására Bubapest mellet t fekvő 

50 hold nagyságú faiskolájából. 
Árjegyzékek 

— Ingyen é s bérmentve . — 

A Magyar Asjihiill 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-tít 30 
elvállalja jótállás mellett 

l ego lcsóbban 

asphalt-bürkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s tb . gyökeres 

szá razzá té te lé t . 
wr Telefon."»« 

Frankin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

* 

12. SZÁM. 1805. 
KlöfizeUli feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI UJPONPÁGOK pgyütt 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 24. 42. ÉVFOLYAM 
e g í n éne 1 2 frt 
félévre — 6 < 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG í e ? e , 8 * " " 7 f f t Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| félévre — 4 • 

egész évre 
félévre — 

5 . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EGY NAGY MAGYAR TEKHN1KUS EMLÉKE. 

V Á S Á R H E L Y I P Á L . 
17*5—1846. 

A
MAGYAR mérnök- és építész-egyesület a hálás 

kegyelet adóját rója le márcz. 26-án, a mi-
. dön a gróf Széchenyi kiváló munkatársa , 

nagyszabású eszméinek megtestesítője, néhai 
Vásárhelyi Pá l mérnök és országos hajózási 
felügyelő születésének száz éves fordulóját em-
lékünnepélylyel üli meg. A kegyeletes megem­
lékezés eszméje a Vásárhelyi legnagyobb szabású 
tervének, az aldunai Vaskapu-szabályozásnak 
megvalósítás ban tevékeny részt vevő szakfér­
fiútól, Gonda Bélától indul t ki, a kinek javas­
la tára határozta el a magyar mérnök- és épí­
tész-egyesület ez emlékünnepélyt . Az ünnepélyre 
az egyesület meghívta a magyar tud. aka­
démiát, melynek Vásárhelyi rendes tagja 
volt, továbbá a Tiszavölgyi-társulat köz- . -.. y 

ponti bizottságát, a kereskedelmi és föld-
mivelési minisztereket s a Vásárhelyi 
két leányát és két unokáját . Elhatározta 
továbbá az egyesüle \ hogy Vásárhelyi­
nek a budai temetőben levő sírjára em­
léket állít, szülőházát (Szepes-Olasziban) . ; 
emléktáblával jelöli meg s emlékezetét, 
dolgozatait és műveinek ismertetését kü­
lön kötetben kiadja. Ugyanez alkalom­
ból a kormány is lerója i rányában ke­
gyelete s elismerése hálás adóját, a mi­
dőn születésének száz éves fordulója al­
kalmából azzal emlékezik meg, hogy hát­
ramarad t családtagjai számára nagyobb 
•— 4000 forint — nemzeti segélyt nyújt a 
vízszabályozási és Vaskapu-szabályozási 
alapból. Ez a kegyeletes tény s a kar­
társai által rendezendő emlékünnepély '.,' 
egyúttal alkalmas ar ra is, hogy felújítsa 
e rég kidőlt jelesünk emlékét, mer t 
hisz a folyamatban levő s a művel t 
külföld méltányl sát is kivívott Vaskapu-sza­
bályozási munkálatok tényleg ma is a Vásár­
helyi által készített terveken alapúinak, s mikor 
Magyarország a nagy nemzetközi feladatot, hogy 
ha tá rán át u ta t törjön a polgárosult világ ára­
mának kelet felé, — magára vállalta, ezzel he­
lyet biztosított Vásárhelyi Pál nevének is a szá­
zad nagy alkotó szellemei diszes sorában. 

Ki volt Vásárhelyi Pá l s mily alkotások örö-

' 

V Á S Á R H E L Y I P Á L . 

Barabás Miklós rajza után. 


